
1PLAYERS OF LIFE
JULIO 2015



2 PLAYERS OF LIFE
JULIO 2015



3PLAYERS OF LIFE
JULIO 2015



4 PLAYERS OF LIFE
JULIO 2015



5PLAYERS OF LIFE
JULIO 2015



6 PLAYERS OF LIFE
JULIO 2015



7PLAYERS OF LIFE
JULIO 2015



8 PLAYERS OF LIFE
JULIO 2015

VINOTECA



9PLAYERS OF LIFE
JULIO 2015

VINOTECA



10 PLAYERS OF LIFE
JULIO 2015

CARTA EDITORIAL E D I C I Ó N  1 0 4  /  J U L I O  2 0 1 5

E
l cuidado del medio ambiente cada vez es más im-
portante tanto a nivel personal como en los nego-
cios. Las iniciativas para contribuir a una mejora en 
las condiciones o bien, generar nuevos modos de 
producción y consumo han conducido a un estilo 

de vida distinto, el análisis que te ofrecemos en esta edición 
profundiza en ese tema. En cuanto al ámbito productivo, las 
secciones México Responsable y Green Business dan cono-
cer algunas organizaciones que están cambiando la visión 
empresarial en Monterrey. 

Con interés en la ecología, la industria turística mexicana 
ha encontrado la manera de incluir este relevante elemento 
ofreciendo sitios para vacacionar ubicados en espacios geo-
gráficos de gran riqueza natural. En Paraísos del Ecoturismo 
te mostramos algunos ejemplos de estos destinos nacionales 
que nadie debe perderse.

En portada nos acompaña el Ingeniero Rafael Garza Tre-
viño, quien en 1956 inició sus actividades de diseño y cons-
trucción de estructuras industriales y comerciales a base de 
cascarones de concreto y/o metal. Con más de 50 años de 
experiencia, RGT Ingeniería SA de CV, la compañía que 
fundó, ha desarrollado proyectos integrales de ingeniería civil 
y tiene una reconocida trayectoria en Nuevo León.

Finalmente te invitamos a reflexionar acerca de la inmen-
sa fortuna y a la vez enorme responsabilidad que como seres 
humanos tenemos acerca del cuidado de nuestro entorno: 
somos los encargados de comprenderlo, valorarlo, respetarlo 
y hacerlo prosperar, así que cada acción al respecto es una 
contribución imprescindible.
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que con más de 50 años de experiencia, 
es una compañía dedicada al desarrollo de 

proyectos integrales de ingeniería civil.
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AS BAJO LA MANGA
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C R E A D O R  D E  S T .  T R O P E Z

PLAYERS Brief

Hobbie  Todos los deportes, principalmente tenis y basquetbol Libros  Biografías
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D
espués de tres años y medio los consumidores han to-
mado como suya la botella del agua St. Tropez. Además 
de Monterrey, este producto también se distribuye en 
la ciudad de México y Estados como San Luis Potosí, 
Coahuila y Tamaulipas.

Albert Daniel Chico, Director General afirmó que el proyecto 
va en ascenso y dentro de pocos meses estará en otros partes 
del país: “Nos sentimos muy emocionados, después de tres años 
y medio ver la reacción de los clientes es maravilloso, la gente 
ya toma la botella como suya, como propia del regiomontano 
y estamos muy contentos por eso. El recibimiento es excelente, 
empezamos un poco escépticos acerca de la reacción del regio, 
porque tiene ideas muy marcadas y es muy regionalista. Pero es-
tamos sorprendidos con la reacción y agradecidos con todo el 
público regio por cómo la ha acogido”, manifestó Albert.

“Lo que viene para mí y St. Tropez es crecer, nunca estancar-
nos ni quedarnos en lo mismo. Tratar de innovar en lo que po-
damos y crear más productos. Que bebidas St. Tropez se encar-
gue de abrir su abanico y no ofrecer solo dos presentaciones en 
vidrio, sino más. De incursionar en otros segmentos de bebidas, 
estamos identificando mercados interesantes, entonces creo que 
nos encontramos a punto de que St. Tropez dé grandes saltos 
con nuevos productos”.

Albert hace un llamado a todos los que desean empezar una 
empresa desde cero y comparte la experiencia que le ha genera-
do ser emprendedor: “Mucha gente tiene miedo, pero sí puedes 
hacerlo, porque sí es posible. Es un trayecto no muy bonito al 
principio en la evolución del negocio, pero si traes de fondo gente 
que te apoya, a tu familia en el negocio, claridad de objetivos y 
siempre quieres tratar de hacer cosas positivas (en nuestro caso 
es cuidar el medio ambiente y la salud de la gente), creo que estás 
en el camino correcto”, compartió.

Es egresado de la Escuela Libre de Derecho, de la que fue Pre-
sidente, sin embargo, prefirió dedicarse a emprender proyectos 
en el ámbito empresarial.

“Nos 
encontramos 

a punto de 
que St. Tropez 

dé grandes 
saltos con 

nuevos 
productos”

Comida favorita  Nutritiva y saludable
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EDUARDO 
MANAUTOU 
ROESCH

D
esde pequeño Eduardo se involucró con el mundo 
de las motocicletas debido a la pasión que heredó de 
su padre. Recuerda que durante su infancia apren-
dió a andar en bicicleta e inmediatamente después 
en cuatrimoto, para luego probar las motocicletas.

Superó el miedo a las caídas, aprendió sobre mecánica y 
supo seguirle el ritmo a sus compañeros de deporte de un 
nivel más alto. El también Notario Público de 34 años rela-
ta cómo se relacionó con este deporte, el cual es una de sus 
máximas pasiones.

“Cuando empecé a competir en las categorías mayores, el 
reto era ganar puntos en el serial regional. Seguir el cam-
peonato nacional es toda una experiencia, y ayuda mucho 
mejorar las habilidades de manejo, ya que los tipos de te-
rrenos son muy diferentes en las sedes. Representa toda una 
emoción, desde preparar la moto haciéndole su cambio de 
aceite, ponerle llantas nuevas, revisar que esté funcionando al 
cien y que además se vea impecable”.

Antes de cualquier competencia, Eduardo también pre-
para su equipo: traje, casco y guantes. Por otro lado, con 
varios días de anticipación cuida aún más su alimentación, 
hidratación y duerme bien para llegar a la carrera en óptimas 
condiciones.

“Siempre disfruto al máximo las carreras y busco ir mejo-
rando mis tiempos y posiciones en los seriales, mi principal 
objetivo es competir en un Mundial, creo que puedo conse-
guirlo con entrenamiento y perseverancia”, expresó.

“El enduro y el trial son disciplinas que propician la con-
vivencia con mi padre. A mi hijo de 11 años se lo estoy fo-
mentando, para que responsablemente siga mis pasos si así lo 
quiere. Considero que los viajes son la mejor forma de convi-
vir con la familia”.

PASIÓN POR EL ENDURO

“No le saques 
la vuelta a 
las piedras, la 
moto las pasa 
casi todas”

Hobbies
las motos en todos sus 

segmentos, triatlón, cacería, 
golf, bicicleta de montaña, 

viajar y cocinar

Restaurante
Gallo 71

PLAYERS Brief
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Alfredo Beltrán originario de Monterrey, Nue-
vo León, es Ingeniero Mecatrónico, con una 
Maestría en Diseño Industrial e Innovación de 
Producto (MDL) y un New Product Develop-
ment Professional Diploma: PDMA (Product 
Development and Management Association).

  ¿Cuándo iniciaste tu labor en IDZ Technologies 
y cuál fue el primer puesto que ocupaste?
Ingresé en enero de 2006, ocupando el 
puesto de Hardware R&D Engineer.

 ¿Qué retos fueron los que principalmente 
enfrentaste en tu desempeño como Hardware 
R&D Engineer?
Al entrar a la empresa apenas había sido 
creada el área de Hardware R&D y fui parte 
del equipo fundador. Debido a que era un 
área nueva, había muchas oportunidades, 
proyectos, recursos y más que nada, altas 
expectativas. Por lo mismo, los retos eran nu-
merosos, al igual que la presión y largas jor-
nadas de trabajo para justificar la existencia 
de esta nueva área, por lo cual los primeros 
proyectos forzosamente debían ser exitosos. 
En aquel entonces aún era estudiante y esto 
me exigía el doble de esfuerzo para lidiar con 
todas mis actividades cotidianas: estudianti-
les, laborales y extracurriculares. Ahora en-
tiendo que estas exigencias, desveladas y mu-
chas horas de trabajo dedicadas a la empresa 
y a mi persona, valieron la pena.

 ¿En cuánto tiempo y de qué manera se te 
presentó la oportunidad de ir ascendiendo a 
puestos cada vez más importantes?
Durante los primeros años fui constante en 
mi crecimiento, nunca fueron grandes saltos, 

pero fui avanzando poco a poco. A lo largo 
de cuatro años pasé de Part-time Engineer a 
Full-time Engineer y luego a Lead Egineer. 
En el 2011 la empresa ya había pasado por 
varios giros respecto a los productos y ser-
vicios que ofrecíamos, principalmente nos 
enfocamos al control de activos en la indus-
tria aeroespacial y nuestro core se centró en 
productos de alta tecnología, por lo que pa-
samos por varias reestructuraciones y el área 
de R&D tomó mayor relevancia. En aquel 
entonces mi jefe (Rafael Ramos, Hardware 
R&D Manager), pasó a ser CTO de IDZ. 
En ese momento se abrió la vacante de su 
puesto, aproveché para buscarlo y gracias a 
la perseverancia, logré conseguirlo. Casi dos 
años después, a finales del 2012, al desempe-
ñar un buen papel, pasé a ser R&D Mana-
ger, mi actual cargo.

 ¿Qué sentimientos experimentabas y cómo 
te preparabas cada vez que se te habría la 
oportunidad de encarar un mayor compromiso 
al ir ascendiendo?
Prácticamente en todos los momentos en 
que se me ofreció un puesto de mayor ni-
vel, me sentí muy motivado, emocionado y 
con mucha energía para seguir avanzando 
dentro de la empresa, y por supuesto, bus-
cando que IDZ crecierá cada vez más. Creo 
que antes de recibir una nueva responsabili-
dad uno debe ir asumiéndola previamente, 
como si ya se estuvieras en ese puesto. Por 
ello, nunca tuve miedo de afrontar un nue-
vo reto, sino que lo encaraba con mucha 
seriedad, exigencia y compromiso.

  ¿Hacia dónde te encaminas en este momento, 
con perspectiva a futuro, dentro de la empresa?
IDZ es una empresa mexicana y gracias a 
un proyecto que tuvimos con la Fuerza Aé-
rea de Estados Unidos, nos expandimos a ese 
país, pero el mercado no había crecido hasta 
el 2014. En los últimos 12 meses incursiona-
mos a otros mercados, como Nueva Zelanda, 
Australia, Francia y otros países que están en 
puerta. A corto plazo me gustaría crear un 
área enfocada a la innovación de productos, 
lo cual me apasiona mucho y creo que es el 
futuro de toda organización.

Para cada persona el éxito es 
diferente, pero para avanzar y 

trascender dentro de una empresa, 
siempre es necesario estar 

constantemente preparándose, 
perserverar, ser responsable, 

organizado y sumamente 
constante.

PLAYERS Brief
Viaja con sus 

padres 
y hermanos 
por lo menos 
una vez al año

Se reúne 
con sus amigos 
una o dos veces 

por semana

Disfruta salir 
con su novia, 
ir a cenar y ver 

películas

Practica 
basquetbol, 

futbol, raquetbol, 
yoga y golf

Es fan de la 
cerveza artesanal, 

le apasiona 
aprender de sus 

procesos
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MARCELA

AYALA
FUNDADORA DE HOGA
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M
arcela Ayala lleva 24 años al frente de HOGA Centro de Rehabili-
tación y Terapias Ecuestres, fundado en septiembre de 1991, el cual 
brinda un servicio integral interdisciplinario a niños y jóvenes con 
discapacidad neuromotora de nacimiento o adquirida por enferme-
dad o trauma, así como a quienes presentan trastornos del espectro 

del autismo, con programas especializados para cada caso.
Es una entidad privada sin ánimo de lucro ubicada en Guadalupe, NL, que 

proporciona servicios personalizados a 540 usuarios en promedio anualmente. Se 
realiza una evaluación médica y/o neuropsicológica para distinguir claramente 
la discapacidad del paciente, determinando si es candidato a que HOGA pueda 
rehabilitarlo. La atención abarca desde bebés de cuatro meses hasta adultos.

“A partir su fundación he estado a cargo de la institución, siempre viendo las me-
jores opciones en rehabilitación para este tipo de personas con discapacidad. Todo 
surgió porque Horacio, mi hijo mayor, tiene discapacidad neuromotora y desde ahí 
inició nuestra búsqueda de las mejores terapias para apoyarlo. Al ver que algunas 
le fueron muy útiles y salió adelante, quisimos compartirlo con más niños”, relató 
Marcela.

Precisamente los precursores de HOGA fueron sus padres, que la acompañaron 
en todo momento en la búsqueda de alternativas de rehabilitación para Horacio, 
que entonces tenía ocho meses de edad. El nombre de la institución proviene del de 
Horacio González Ayala (HOGA), pues su abuela quería que trascendiera como 
testimonio del esfuerzo del propio niño y por supuesto de su familia, para que otras 
familias en la misma situación se sintieran fortalecidas y animadas.

“Cuando Horacio tenía cinco años empezamos con 20 niños y hemos ido cre-
ciendo con el paso de los años, permanentemente encontrando las mejores terapias, 
yendo al extranjero, trayendo personas y capacitando a nuestros colaboradores tan-
to en Estados Unidos como en Europa, para dar las mejores alternativas terapéu-
ticas, incluyendo las terapias ecuestres, que son nuestro distintivo de gran impacto. 
HOGA está entre el 10% de instituciones en el mundo que implementan la terapia 
ecuestre desde el ámbito de la salud y el área médica, y en ese sentido nuestra res-
ponsabilidad es aportar conocimientos y protocolos probados de rehabilitación”.

T .  8 1 9 1 - 2 2 9 3     
w w w . h o g a . o r g . m x     

F a c e b o o k :  / h o g a m x

PLAYERS Brief

La institución cuenta con 
área médica, 
terapéutica, 

voluntariado, 
prácticas y 

servicio social

Ha crecido gracias a la 
comunidad y 

a las personas 
que conocen su labor y 
la apoyan con 
donativos y 

tiempo

Anualmente 
brinda servicios 

personalizados a un 
promedio de

 540 usuarios

Menciona que al comenzar su día 
siem pre piensa qué hacer para ayudar, 
con las mejores alternativas. Afirma que 
su mayor satisfacción es cuando realizan 
la escuela de padres o algún convivio con 
los papás, y éstos se acercan para decirle 
que están muy agradecidos porque ven el 
avance tan importante que han tenido sus 
hijos y que es gracias a HOGA: “Lo que 
más me impacta es que los padres me ex-
presen su agradecimiento, que pudimos 
brindarles un apoyo y una esperanza de 
mejora y bienestar para sus hijos”.

“Agradezco 
a   toda la 
comunidad, 
pues sin ella 
HOGA no 
podría seguir 
adelante”
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En el rodaje de Tomb Raider (2001) 
Angelina Jolie inició su labor altruis-
ta al quedar impactada por la pobreza 
en Camboya. Se reunió con refugia-
dos afganos en Pakistán y donó un 
millón de dólares.

Bono de U2 inspiró en Brad Pitt la 
preocupación por los más desfavo-
recidos, después de que el actor 
viajó a Marruecos y experimentó el 
sufrimiento humano.

ANGELINA BRAD

2007 fundación Make It Right, 
dedicada a la  construcción de 
viviendas nuevas y sosteni-
bles para habitantes de Nueva 
Orleáns afectados por el hura-
cán Katrina.

2008 Not On Our Watch, 
organización sin fines de lucro 
que combate las atrocidades 
masivas en el mundo; con los 
actores Don Cheadle, George 
Clooney, Matt Damon, David 
Pressman y Jerry Weintraub.

2003 premio Ciudadana del 
Mundo (Asociación de Corres-
ponsales de la ONU).

2005 premio a la Acción Hu-
manitaria Mundial (Asociación 
de las Naciones Unidas).

2012 Enviada Especial del Alto 
Comisionado de la ONU, tra-
tando de buscar soluciones de 
largo plazo para los refugiados 
a nivel global.

2013 Oscar Honorífico por su 
labor altruista.

El glamur y la fama no son incompatibles con las causas 

sociales, sino por el contrario, pueden ser un factor 

elemental para atraer la atención y apoyo hacia los más 

necesitados, como lo ha hecho esta célebre pareja.

JULIO 2015
PLAYERS OF LIFE

En 2003 crearon la Fundación 
Maddox Jolie-Pitt para conser-
var la zona protegida de Samlaout 
(Camboya). Hoy sus proyectos 
incluyen, entre otros, agricultura, 
educación, atención médica y de-
sarrollo.

Adoptaron a Maddox Shivan 
(Camboya), Zahara Marley (Etio-
pía) y Pax Thien (Vietnam), a quie-
nes con sus hijos biológicos Shilou 
Nouvel, Knox Leon y Viviene Mar-
cheline, inculcan el amor y respeto 
al prójimo.

28
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Guillermo 
Gonzalez 
Beristain
G r u p o  P a n g e a

CABRITO 
BRASEADO
INGREDIENTES
 Cabrito
 Puré de coliflor
 Aceituna de trufa
 Hongos porcini
 Cerveza Bocanegra

GOURMET
INSIDE

Originario de Ensenada, Baja California, Guillermo González Beristáin lle va 18 años 
en nuestra ciudad, consintiendo el paladar de los regiomontanos. Desde los 14 
años supo que se dedicaría al mundo culinario. Realizó sus estudios en Administra-
ción de Hotelería y Restaurantes, y posteriormente en Cocina en el Culinary Institute 
of America (CIA) en Nueva York.

Trabajó varios años en Europa y Estados Unidos, después decidió instalarse en 
Monterrey y abrir Pangea, un restaurante que define como consistente, con influen-
cias multiculturales, pero principalmente de Nuevo León, y el cual aparte cuenta con 
servicio de catering, tienda de vinos y escuela de cocina.

Optó por instalarse en Monterrey porque considera que es una ciudad con mu-
chas oportunidades, una gran economía, muy buena calidad de vida y un intenso 
interés por la gastronomía.

Como proyectos alternos el reconocido Chef es socio de la cerveza Bocanegra, la 
cual describe como sofisticada y de propuesta artesanal, pero a la vez amable; en 
Ensenada también es integrante de la vinícola Mariatinto, que elabora cuatro vinos, 
dos en México y dos en Francia. Tener estos proyectos le apasiona, pues están 
ligados con la gastronomía y por ello frecuentemente viaja a su ciudad natal, donde 
disfruta y visita a su familia.

Grupo Pangea tiene seis restaurantes en la ciudad, cada uno con diferente bagaje 
culinario a través de sus extraordinarios equipos de cocineros, quienes han logrado 
que los locales se conviertan en consentidos de los regios: Pangea, La Félix, Bistro 
Bardot, Chino Latino, La Embajada y Vasto.

“Monterrey 
es una ciudad 
con muchas 
oportunidades, 
una gran 
economía, muy 
buena calidad de 
vida y un intenso 
interés por la 
gastronomía”

Por Rocío Castillo 
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CITY
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P.F. CHANG’S
Crece en Monterrey

P
hilip Chiangs nunca se imaginó que 
el restaurante que fundó en 1993 
con Paul Flemming se convertiría 
en una de las cadenas restaurante-
ras de casual dining mundialmente 

reconocida.
La madre de Philip fue su gran influen-

cia para adentrarse en el mundo de la gas-
tronomía. Cecilia Chiangs es famosa en el 
ámbito culinario pues ganó el Premio de 
la Fundación James Beard al Mejor Libro 
de Cocina Asiática, galardón equivalente al 
Oscar en la cocina.

Chiangs comenzó a principios de los no-
venta trabajando en Los Ángeles, donde ac-
tualmente continúa viviendo, en el restau-
rante Mandarin, propiedad de su madre. Philip Chiangs, propietario de  P.F. Chang´s

Fotografías por Jessica Guerrero

Su socio Flemming era cliente frecuen-
te, fue así como se conocieron y decidieron 
abrir su propio restaurante: P.F. Chang’s.

Grupo Alsea tiene a su cargo esta fran-
quicia en México y Sudamérica. Chiangs 
y Flemming lo consideran el mejor socio 
estratégico, ya que es líder en el sector res-
taurantero, y no solo cuenta con el sopor-
te financiero, sino también con el humano 
para hacer crecer la marca.

 ¿A qué se debe el éxito de P.F. Chang’s?
La comida es muy buena y el precio compe-
titivo. Es un restaurante lujoso y bonito, con 
un servicio de primera calidad.

 ¿Cuáles son las expectativas de P.F. Chang’s en 
Monterrey, habiendo muchos restaurantes de co-
mida asiática?

No me preocupa la competencia, porque 
si haces las cosas de manera extraordinaria 
el trabajo se ve reflejado. Claro que debe-

mos hacerlo cada vez mejor para continuar 
brillando. Creo que los consumidores deci-
den venir a P.F. Chang’s por el concepto de 
casual dining, así que considero que si existe 
alguna competencia para nuestro restau-
rante, no son precisamente los que hay en 
Monterrey de comida asiática, sino los de 
concepto casual dining.

 ¿El menú que manejan en México es el mismo 
que en los demás restaurantes del mundo?

Si, por cuestiones culturales varían cier-
tos platillos, pero básicamente es el mismo 
menú en todos nuestros restaurantes, la 
misma calidad de comida e ingredientes.

 ¿En qué otras partes del mundo hay P.F. Chang’s?
Son 270 restaurantes, de los cuales 22 es-
tán en México (dos en Monterrey), Estados 
Unidos, Canadá, Puerto Rico, Costa Rica, 
Panamá, Colombia, Argentina, Chile, Bra-
sil, Turquía, Líbano, todo el Medio Orien-
te, Filipinas, Corea y Jordania. Después de 
EU México es el segundo país donde tene-
mos más restaurantes.

Por Rocío Castillo

GOURMET
INSIDE
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MÉXICO ES MUY 
ATRACTIVO Y TIENE 
UN POTENCIAL DE 
APRECIACIÓN DE 
VINO MUY GRANDE.

DELICATESSEN
INSIDE
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F R A N C I S C O  B A E T T I N G ,  E N Ó L O G O  J E F E

VIÑA
ERRÁZURIZ
En una entrevista exclusiva, compartimos con este experto del mundo del 
vino que estuvo en el norte del país, presentado por Vinoteca.

D
on Maximiano Errázuriz fundó 
Viña Errázuriz en 1870 en el Valle 
de Aconcagua, a 100 kilómetros al 
norte de Santiago. Este valle se ca-
racteriza por ser frío y lluvioso en 

invierno, pero caluroso y seco en los vera-
nos. Fuertemente influenciado por brisas 
húmedas provenientes del Océano Pacífi-
co, es un lugar ideal para el crecimiento de 
las uvas. Don Maximiano importó los más 
finos clones desde Francia, y con tenacidad 
y perseverancia transformó esta tierra es-
téril en un viñedo de clase mundial.

Hoy la tradición de calidad vive en el 
descendiente directo de Don Maximiano, 
Eduardo Chadwick, pertenece a la sexta 
generación de su familia relacionado con 
el negocio de los vinos.

¿Cómo comenzó tu interés por el vino?
En Chile todos los enólogos son agrónomos. 
En especial, primero estudié agronomía y 
dentro de las posibilidades de especialización 
estaba enología. Chile en esa época estaba 
despegando en el mundo del vino hacia la ex-
portación, me pareció muy atractivo y decidí 
ser parte de esa generación. En mi país el vino 
es parte de la cultura, además tengo adherido, 
como muchos otros chilenos, la influencia muy 
marcada por parte de los padres.

¿Cómo te preparaste para formar parte 
del mundo vinícola?
Estudié Ingeniería Agrónoma en la Univer-
sidad de Chile, posteriormente trabajé varios 
años como Enólogo Asistente en diferentes 
bodegas del país. En el 2001 viajé a Bordeaux, 
Francia, país donde estuve durante dos años 
haciendo un Master en Agricultura y Enolo-
gía, al terminar fui a Argentina por un año. 
Sin duda, he hecho muchas giras técnicas que 
me han cultivado.

¿Cuál es la conexión que aprecias del 
mercado mexicano con el vino chileno?
Estoy descubriendo este maravilloso país y 
aprecio cómo se va posicionando. Mi impre-
sión es que el consumo del vino chileno no era 
parte de la cultura, es reciente, pero tiene un 
potencial muy atractivo. Chile ha estado más 
enfocado a los vinos varietales, más comer-
ciales o de volumen. Es un desafío como país 
productor el demostrar que es mucho más 
que eso y ofrecer productos atractivos de buen 
precio y calidad a los segmentos más altos, así 
el consumidor pasará del varietal al reserva. 

¿Cuál ha sido la experiencia más 
significativa en tu carrera?
Esta profesión es muy atractiva y ecléctica, 
mezcla la parte de estar en los viñedos y el 

trabajo al aire libre, así como el trabajo co-
mercial de viajar, exposición de marketing, 
conocer gente y manejar recurso humano. 
He tenido la suerte de trabajar en un proyecto 
con muchos recursos y personas muy valiosas, 
he conocido hombres muy importantes en el 
mundo del vino, desde Robert Mondavi que 
fue socio del dueño de la Viña Errázuri en un 
proyecto que se llama Seña, hasta el famoso 
enólogo Michel Rolland, y pequeños produc-
tores como Mascarello.

-La bodega comenzó en 1870, ¿cómo 
describes su evolución?
Es una de las más antiguas viñas de Chile, por 
lo tanto es muy tradicional, clásica y familiar, 
donde los propietarios están muy involucrados 
y ponen un cuidado especial a la innovación. 
Hemos sido los primeros en muchas cosas, 
desde el primer vino ícono del país, en la aso-
ciación con Mondavi con el vino Seña, hasta 
ser la primera viña que llevó la cepa syrah a 
Chile en el año 1993, uno de los primeros en 
plantar en laderas de cerros.

LO MÁS ATRACTIVO DEL 
MUNDO VINÍCOLA ES CONOCER 

GENTE EXTRAORDINARIA.

¿Qué recomiendas especialmente de 
Viña Errázuriz?
Se ha enfocado no en el vino de volumen, 
sino en el vino de imagen y de valor. La 
Viña exporta al precio promedio del doble 
de Chile, estamos ofreciendo un producto 
de calidad, donde están los más reconoci-
dos de alta gama o icónicos, entre los que 
destacan: Don Maximiliano y Seña. Te-
nemos un portfolio muy amplio, también 
contamos con Reserva,  Máxima Reserva 
y Especialidades, vinos muy atractivos que 
pueden abordar desde los conocedores has-
ta los amateurs del mundo vinícola. 

¿Dónde están presentes en México?
Nuestro partner en el país es Vinoteca, es con 
quien trabajamos hace más de 20 años y ahí 
se encuentra toda nuestra gama.

 www.vinoteca.com  @vinoteca mexico
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Esta temporada de verano te produce por 
el inminente deseo de tirarte a la piscina y 
disfrutar de una divertida tarde soleada, pero 
por qué no ejercitarte al mismo tiempo. ¿Sabías 
que una persona de aproximadamente 80 kilos 
quema casi 600 calorías nadando despacio 
durante una hora? Ya no tienes excusa para 
seguir poniéndote en forma durante el verano y 
compartiendo  tiempo en familia o con amigos. 
Te presentamos unas prendas de temporada 
que te harán lucir bien y cómodo por su diseño, 
estructura y materiales. 

36 PLAYERS OF LIFE
JULIO 2015

5

4

3

SPEEDO
www.speedo.com

ORLEBAR BROWN
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tacó por diseñar relojes completamente o ri-
gi na les, con modelos como el Rolls-Royce, 
que tenía la forma de la característica parrilla 
fron tal del famoso automóvil de lujo, o el Gol-
den Bridge, que destacaba por su mecanismo 
en forma de baguette, especialmente pe que-
ño.

A pesar de tener apenas 15 años, el modelo 
Bubble es una parte importante del legado de 
la marca y merece un puesto en la fama. A ho-
ra, el Bubble ha resucitado para formar par te 
de la colección Heritage de Corum junto con 

E
n el cambio de siglo, la industria re-
lo je ra estaba a años luz de la actual. 
Los relojes grandes no abundaban, y 
los que tenían formas poco con ven-
cio na les, todavía menos. El gran cam-

bio llegó con el amanecer del siglo XXI, con 
Corum a la cabeza de la ola que pron to lo iba 
a arrasar todo.

En Baselworld 2000, se presentó el mode-
lo Bubble, un incomparable diámetro de 44 
mm con un cristal de zafiro tan alto que dis-
torsionaba la esfera. Su tamaño y su forma, 
sin precedentes en la industria de la relojería, 
aportaron al Bubble en un éxito inmediato.

El Bubble fue una creación del desapareci-
do Severin Wunderman, un emprendedor de 
i ma g i na ción inagotable que adquirió Corum 
ese mismo año. Wunderman, que sobrevivió 
al Holocausto y al cáncer, tenía una mente 
crea tiva y libre. En una ocasión, le inspiró un 
re loj experimental de los 60 fabricado para 
bu cear a gran profundidad que estaba provis-
to de un enorme cristal curvado diseñado 
para resistir la presión del océano. Esa fue la 
génesis del modelo Bubble, uno de los relojes 
de pulsera más reconocibles de su tiem po.

Aunque el modelo Bubble era indiscutible-
mente único, su singular diseño solo era una 
extensión de la arraigada filosofía de Corum. 
Desde su fundación en 1955, Corum se des-

En el año 2000, Corum introdujo el modelo Bubble, 
un reloj de enormes dimensiones con un cristal aún 
más grande. Fue tan radical que se convirtió en el 
reloj obligado del nuevo milenio. Ahora, exactamente 
15 años después, el Bubble regresa triunfalmente, 
consolidando su posición como pilar fundamental 
dentro del legado de Corum.

PLAYERS OF LIFE
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 www.emwa.com.mx
 emwamx

otros relojes emblemáticos, como el ultrafino 
reloj Moneda.

Aunque conserva todas las características 
de diseño del modelo original, el Bubble 2015 
no es una mera réplica de su predecesor. Está 
provisto de una corona esférica de caucho 
anillado y la caja es una suma de líneas curvas 
y delicadas, exactamente como el original.

Pero su tamaño ha aumentado a 47 mm, 
ofreciendo así imponentes proporciones, so-
bre todo por el hecho de tener unos 18,8 mm 
de altura con cristal incluido. No obstante, al 
igual que siempre, la funcionalidad estaba en 
la mente de los desarrolladores, que han com-
pensado la enorme caja con unas asas cortas 
y curvas que permiten que se adapte cómoda-
mente a la muñeca.

El cristal de zafiro, con una sorprendente 
altura de 8 mm, es uno de los más grandes 
que se han fabricado en la historia de la re-
lojería. El zafiro es un material tan extraor-
dinariamente duro que solo se puede cortar 
con una herramienta de diamante. Esto es tan 
desafiante que incluso cortar cristales de relo-
jería planos y normales puede suponer varias 
horas. Por ello, trabajar el enorme cristal del 
Bubble requiere, exponencialmente, más tra-
bajo. La tarea comienza cortando un bloque 
de cristal, después se talla para darle forma de 
Bubble, y finalmente, se pule hasta obtener 
una perfecta transparencia que no tenga ab-
solutamente ninguna imperfección.

El cristal de zafiro es tan grueso que actúa 
como una lente, aumentando y distorsionan-
do el dial al mismo tiempo. Los diseñadores 
de Corum aprovecharon esto para crear una 
esfera con un ingenioso motivo op art, (cono-
cido también como arte óptico). Inspirado en 
Victor Vasarely, artista francés de origen hún-
garo y fundador del op art, la esfera está de-

corado con cuadrados en tamaños graduales 
que van aumentando a medida que se acer-
can al centro del dial.

El objetivo del op art era crear patrones es-
táticos que dieran la impresión de movimien-
to o sorpresa, de perspectivas contradictorias. 
De igual modo, la esfera del modelo Bubble es 
completamente plano y está formado por un 
disco de latón lacado estampado con motivos 
de cubos, pero parece que está muy curvado. 
De hecho, parece tan redondo que da la im-
presión de ser la parte superior de una esfera.

Este imponente esfera op art únicamente lo 
llevarán dos versiones del modelo Bubble de 
edición limitada, con una exclusiva y reducida 
tirada de 350 unidades cada una. El primero 
es el Bubble Vintage, con una caja de color 
bronce recubierta por PVD que ha sido trata-
da con luminova para que tenga un aire vin-
tage. Un reloj moderno creado para aparen-
tar ser un objeto de antigüedad de una época 
indefinida: el Bubble Vintage es un homenaje 

al Bubble original, que tiene ahora 15 años.
Y el Bubble All Black ofrece una perspec-

tiva diferente, con un recubrimiento PVD de 
color negro brillante, un dial negro mate y 
agujas e índices de color carbón. El Bubble 
All Black elimina cualquier distracción, ha-
ciendo una declaración monocromática que 
enfatiza la icónica forma del Bubble.

Como parte de la colección habitual de re-
lojes, el tercer modelo de la colección Bubble 
elimina la esfera por completo: un mecanis-
mo al descubierto ocupa su lugar mientras el 
cristal de zafiro curvado ofrece una magnífica 
vista de los engranajes expuestos del movi-
miento automático CO0082.

Todos los relojes Bubble llevan correas de 
caucho forradas con piel: cuero para las edi-
ciones op art y piel de cocodrilo para el mo-
delo con el mecanismo descubierto. Y cada 
una lleva la hebilla a juego con el acabado de 
la caja.
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Desde que Al Gore hizo ruido acerca del impacto 
nocivo de los efectos humanos para el planeta, 
empresas, organizaciones y personas que fungen 
como embajadores, se han dado a la tarea de 
promocionar y establecer mejores prácticas 
para dejar un mundo más verde a las siguientes 
generaciones. Si bien muchas veces esto es una 
iniciativa obligada para algunas compañías, hay 
individuos que realmente rigen su día a día con 
base en decisiones de esta índole.

Por Fernando Villa

D
esgraciadamente no todos tienen 
con scien cia de esta necesidad, pero 
por fortuna existen quienes están ha-
ciendo muy bien las cosas, con apoyo 
de la tecnología e innovación. Elon 

Musk es uno de ellos. Famoso por ser parte 
de la PayPal Mafia (Cofundador), Presidente 
de SolarCity, Fundador de SpaceX (empresa 
de cohetes con la meta de llegar a Marte) y de 
Tesla Motors, compañía norteamericana de 
autos eléctricos. Está obsesionada con mejo-
rar el consumo de energías renovables y así 
eliminar la dependencia de las redes eléctri-
cas y combustibles fósiles, contribuyendo a un 
planeta más limpio.

A través de Tesla Motors y su división Tesla 
Energy, anunció la Powerwall: batería futuris-
ta de apenas mil 300 cm de alto por 86 cm 
ancho y 18 cm de profundidad, que almacena 
la energía de la red eléctrica en conjunto con 
energía solar, mejorando el uso y la obtención 
de la energía mediante un software dedicado.

En datos de la conferencia de prensa 

de Tesla Motors (PressKit Tesla Motors, 
Powerwall, mayo del 2015, www.teslamotors.
com/presskit), se mencionó que anualmente 
el planeta consume alrededor de 20 billones 
de kWh de energía. Hablando de tiempo, 
esto equivale al suministro de energía para 
una empresa nuclear por dos mil 300 años, a 
una familia estadounidense por 1.8 miles de 
millones de años o a 17 millones de lanza-
mientos al espacio del cohete Falcon 9.

Por esto la Powerwall pretende aprove-
char el modelo eléctrico utilizado en EU, 
cuya industria, a diferencia de la mexicana, 
funciona de acuerdo al modelo de oferta y 
demanda. La electricidad tiene mayor cos-

to cuando la demanda aumenta y viceversa. 
Por lo tanto, la Powerwall absorbe la ener-
gía eléctrica de la red cuando la demanda es 
baja y además se alimenta de paneles solares 
en el mejor momento del día, incluso para 
cargar de manera gratuita la batería. Auna-
do a esto, tiene una función de backup para 
operar en cualquier incidente. La batería de 
7kWh cuesta tres mil dólares, y la de 10kWh 
tres mil 500.

Si bien para quienes son muy técnicos en 
el ámbito energético no es gran cosa, pues 
un ingeniero con moderados conocimientos 
podría replicar una batería igual por muchí-
simo menor costo, recordemos que ésta es 
una turn-key solution, por ahora dirigida a un 
segmento medio-alto de la población, aun-
que con miras a incentivar competencia y 
aumentar la penetración de estos modelos.

Esperemos que con los cambios energéti-
cos que se hoy se suscitan en el país podamos 
copiar estas tendencias del vecino del norte y 
así mejoremos la vida del planeta. Y también 
que pronto aparezca el Elon Musk mexicano 
que vendrá a innovar en nuestro país, lugar 
de muchísimas oportunidades que pocos vi-
sualizan.

33.9”

51.2”

7.1”

TESLA
Powerwall 

Para ampliar información acerca del 
tema ingresar a 
www.teslamotors.com/powerwall

MATERIAL WORLD
INSIDE
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ESTILO & GENTLEMAN
INSIDE

Las altas temperaturas y el extremoso sol que se deja sentir en 

la actualidad ha llevado a las casas de moda masculinas a ser 

mucho más creativas en el diseño de prendas, las cuales son 

fabricadas con telas inteligentes que permiten la transpiración, 

claro está, sin dejar de lado la vanguardia que a simple vista nos 

cautiva. Te presentamos tres outfits
 que incluyen los colores 

blanco, azul, beige y tonos metálicos, que sin duda serán los 

protagonistas del verano.
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01. THOMAS PINK www.thomaspink.com 

02.  BRUNELLO CUCINELLI www.brunellocucinelli.com

03. SALVATORE FERRAGAMO www.ferragamo.com 

04. MASSIMO DUTTI www.massimodutti.com

05. LOUIS VUITTON www.louisvuitton.com

06. ACQUA DI GIO PROFUMO www.armanibeauty.com

07. IWC www.emwa.com.mx

08. BURBERRY www.burberry.com

1

73

5

6

8

2

4
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9.  ZARA www.zara.com

10. THE BODY SHOP www.thebodyshop.com

11. HUGO BOSS www.hugoboss.com

12. CARTIER www.cartier.com

13. MASSIMO DUTTI www.massimodutti.com

14. THOMAS PINK www.thomaspink.com

15. LOUIS VUITTON www.louisvuitton.com

16 y 17. SALVATORE FERRAGAMO www.ferragamo.com

9

11 12

13 14

15

16

17

10
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18

20

24

21

25

22

18. ARMANI JEANS www.armani.com

19 y 22. BURBERRY www.burberry.com

20 y 25. ERMENEGILDO ZEGNA www.zegna.com

21. THOMAS PINK www.thomaspink.com

23. LOUIS VUITTON www.louisvuitton.com

24. CREED www.creedboutique.com

19

23
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0.12%

SAVE
PLANET

THE

OVER WHEELS
Hemos escuchado acerca de los automóvi-
les híbridos, que en pocas palabras, se mue-
ven gracias a la combinación de dos o más 
motores alimentados con diferente energía. 
En general hablamos de un motor de com-
bustión interna (gasolina o diésel), y de uno 
eléctrico, y aunque esto es lo más habitual, 
podría haber otro tipo de combinaciones, 
por ejemplo, hidráulico-neumáticos.

ROAD TOUR
INSIDE

Un automóvil enteramente híbrido no se co-
necta a una corriente eléctrica, las baterías 
del sistema se recargan con el mismo motor 
de combustión interna, y cuando hay ex-
cedentes de potencia al llanear a velocidad 
constante o en las desaceleraciones, al frenar 
o retener en un camino descendente, con 
energía que de otra manera se desperdiciaría 
(esto se denomina frenada regenerativa).

La finalidad de un auto híbrido es reducir 
el consumo de carburante respecto de uno 
con motor de combustión convencional, 
pero no tanto la capacidad de circular en 
modo exclusivamente eléctrico. Hay con-
ductores que demandan más autonomía en 
modo exclusivamente eléctrico, por el pla-
cer de conducir así, sin ruido y con suavi-
dad, o por intentar poseer un auto que pue-
de moverse en ciudad sin generar emisiones 
contaminantes. Así nacen los autos híbridos 

enchufables. La principal diferencia es que 
se monta una batería del sistema eléctrico 
más grande, con bastante más capacidad 
que la del híbrido a secas.

Un híbrido suele llevar una batería de 
aproximadamente uno a dos kWh de capa-
cidad, mientras que un híbrido enchufable 
suele llevar una batería de entre cinco y 12 
kWh de capacidad aproximada en térmi-
nos generales, porque puede variar según el 
modelo que consideremos.

Un coche híbrido, a secas, tiene una au-
tonomía en modo exclusivamente eléctrico 
de unos dos o tres km como máximo; en 
cambio, un híbrido enchufable cuenta con 
aproximadamente entre 25 y 50 km de au-
tonomía eléctrica, según el modelo. Ésa es 
su principal finalidad: usarse en modo eléc-
trico por bastante tiempo y no solo por unos 
escasos minutos.

Los vehículos eléctricos 
e híbridos representan 
0.12% de las ventas totales 
del sector automotriz en 
México.

La CFE, Walmart de México, 
Schneider Electric y BMW 
Group México trabajan en la 
instalación de estaciones de 
recargas en ciudades como 
Cancún, Mérida, Guadalajara 
y Monterrey.

Esquema de 
funcionamiento
carro híbrido

HÍBRIDO ENCHUFABLE: 
más autonomía eléctrica que el 
híbrido

Infiniti Q50
Hybrid
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El ecoturismo, también llamado turismo de naturaleza, tiene el obje-
tivo de garantizar la conservación de los recursos naturales y eco-
sistemas frágiles a través de la reconversión de destinos turísticos 
hacia la sustentabilidad. Para ello debe cumplir con:
 Ofrecer como fuente de valor y atractivo el disfrute de ecosistemas 

naturales y elementos biofísicos.
 Contribuir a la protección de los ecosistemas, paisajes distintivos y 

vida silvestre, apoyando medidas de conservación concretas.
 Propiciar el desarrollo acorde con las características particulares 

de cada ecosistema.
 Adaptarse a las condiciones de cada región, incorporando gradual-

mente a las comunidades locales en los beneficios, toma de deci-
siones y operación, permitiendo su crecimiento y la reducción de 
impactos negativos que pudiera generar.
 Emplear a la población local en empresas turísticas, y usar produc-

tos y servicios locales tradicionales de la zona.
 Respetar la calidad del paisaje y el ambiente, 
 Publicitar y comercializar los servicios turísticos en áreas naturales 

con base en la apreciación, entendimiento y valorización por parte 
del público.

Fuentes: www2.unwto.org (Organización Mundial del Turismo) / www.datatur.sectur.gob.mx / www.eluniversal.com.mx

Ecoturismo en México: cifras de interés
 México ha registrado un crecimiento en el turismo de naturaleza, 

sobre todo en el desarrollado por comunidades indígenas.

En 171
áreas naturales pro-
tegidas se ubican los 
destinos ecoturísticos 
de nuestro país.
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A
esta pequeña isla al norte de Quintana Roo se puede llegar saliendo de 
Cancún o Mérida por carretera, hasta encontrar el Puerto de Chiqui-
lá, desde donde es posible tomar una lancha. Holbox forma parte de la 
reserva de la biósfera y área de protección de flora y fauna Yum Balam. 
En esta isla las calles son de arena, pocas tienen pavimento; el medio 

de transporte usual es la bicicleta o un carrito de golf  rentado. Algunos de sus 
atractivos son las islas Pájaros y Pasión, así como Yalahau, ojo de agua del que 
se dice posee propiedades curativas y de “fuente de la juventud”.

HOLBOX
I S L A  E N C A N T A D A

LAS NUBES CASA SANDRA CASA LAS TORTUGAS
Situado en primera línea de playa, rodeado por 

el mar Caribe, en la reserva natural de Yum 
Balam. Las Nubes de Holbox ofrece vistas 
al mar, servicios de spa, bungalós y suites. 
Organiza paseos en barco o una excursión 

de buceo en Cabo Catoche. También dispone 
de kayaks, bicicletas y carritos de golf. El 

restaurante La Arena asegura una excelente 
experiencia gastronómica y en el Bar Lounge 
La Brisa hay una amplia variedad de cócteles.

  www.hotellasnubesdeholbox.com/
  (984) 875-2300

Una fantasía para quienes deseen quedar 
atrapados en el gran arte de la naturaleza. La 
artista Sandra Pérez, su propietaria, decidió 

abrir las puertas de su casa a los huéspedes 
en el  2003, para compartir la bendición de 

este destino especial, creando un sentido de 
lugar para refrescar y escapar de la rutina. 
Decorado con obras de arte originales y 

adornado con muebles mexicanos hechos a
mano.

  www.casasandra.com
  (984) 875-2171

Hotel de gestión familiar situado junto
a la playa, en la hermosa isla de Holbox, al 

lado de la península de Yucatán. Cuenta con 
piscina al aire libre, bañera de hidromasaje,
hammam y elegantes habitaciones estilo 

cabaña. Los alojamientos de Casa Las 
Tortugas Petit Beach Hotel & Spa tienen 

marcos de bambú, mobiliario étnico y balcón.
  www.holboxcasalastortugas.com

  (984) 875-2129

PARAÍSOS 
DEL ECOTURISMO
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C
on una extensión de 59 mil 545 kilómetros, estas barrancas ubicadas en 
el estado de Chihuahua son más largas y profundas que las del Gran 
Cañón de Arizona. Sus impresionantes paredes resguardan leyendas, 
tradiciones y muchas sorpresas: por un lado, la comunidad de los ra-
rámuri o tarahumaras, habitantes del lugar durante siglos, preservado 

su estilo de vida ancestral, lleno de costumbres y sabiduría que maravillan a los 
visitantes; y por otra parte, los imponentes paisajes en que pueden practicarse 
tirolesa, vía ferrata, rappel, escalada en roca o experimentar la adrenalina de 
cruzar el puente colgante en el Parque de Aventuras Barrancas del Cobre.

BARRANCAS
DEL COBRE

 P A I S A J E  D E  A LT U R A

MIRADOR MANSIÓN TARAHUMARA DIVISADERO BARRANCAS
Actualmente es una extensión del conocido 

Rancho Hotel. Su hermosa estructura es 
única en arquitectura y decoración. Tiene 

65 lujosas habitaciones con balcón privado, 
desde donde se disfruta una de las más 

increíbles vistas al cañón y también puede 
admirarse la variedad de aves propias de las 
Barrancas del Cobre. Sus servicios incluyen 

masajes, concierge y lavandería.
 www.hotelmirador.hotelesbalderrama.com

 01-800-552-5645

Sobre la ladera de la montaña, posee un 
diseño muy particular y exhibe una estructura 

de castillo muy vistosa, rodeada de pinos 
y caminos de piedra. Las habitaciones son 
cálidas cabañas de madera y piedra. Las 

instalaciones de Mansión Tarahumara Club 
Resort incluyen spa, gimnasio, piscina, 

jacuzzi, salón para eventos, restaurante y bar 
con música en vivo.

 www.hotelmansiontarahumara.com.mx
 (614) 415-4721

Situada al borde de las majestuosas 
Barrancas del Cobre, ofrece cómodas 
y acogedoras instalaciones, para vivir 

una experiencia única. Cuenta con 
52 habitaciones (bungalós, cabañas 
y alojamientos ecológicos) y sala de 

reuniones. En su restaurante panorámico 
se saborean deliciosos platillos y en su bar 

existe una gran variedad de bebidas.
 www.hoteldivisadero.com

 (635) 578-3060

PARAÍSOS 
DEL ECOTURISMO
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L
ocalizado en la Huasteca Potosina, en la selva ubicada más al norte 
del continente americano. Este encantador poblado de origen ná-
huatl y tének, cuyo nombre significa “entre caracolillos”, alberga 
elegantes casonas, que se combinan con la exuberante vegetación, 
generando una sofisticada atmósfera. Es un sitio económicamente 

próspero gracias a las zonas cafetaleras de la región. También destaca su 
jardín escultórico Las Pozas, creado a partir de 1949 por el inglés Edward 
James, ahijado del rey Eduardo VII, así como el temazcal Los Comales, el 
tradicional tianguis, y para los amantes de los deportes extremos la Cueva 
del Salitre, La Silleta y el Sótano de Tlamaya.

XILITLA
P U E B L O  M Á G I C O

POSADA EL CASTILLO HOSTAL DEL CAFÉ POSADA JAMES
Mezcla del estilo arquitectónico inglés, 

mexicano y mudéjar, fue la residencia de 
Edward James. Tiene ocho habitaciones, 

todas con piso de mármol y baño equipado 
con tina, por lo que es sumamente privado 

y exclusivo. Cuenta con un espacioso 
comedor, sala de diversiones, tenis de 

mesa, biblioteca y alberca. Los huéspedes 
pueden disfrutar de su peculiar atmósfera, 
caracterizada por las comodidades de una 

casa privada.
 www.elcastilloedwardjames.com

 (489) 365-0038

Pequeño hotel familiar, con toda la 
independencia y privacidad, en un ambiente 
cálido y acogedor, que hace sentir como en 
casa. El lugar está rodeado de vegetación 

y pueden admirarse ejemplares de las 
más de 20 especies de aves que viven en 
la zona. Las 12 confortables habitaciones 

del Hostal tienen decoración y detalles 
específicos, todos con el objetivo de mimar 

los sentidos de los huéspedes.
 www.hotelhostaldelcafe.com

 (489) 365-0018

A unos metros del Jardín Escultórico de 
Edward James, cuenta con 10 cómodas 
habitaciones y brinda un trato totalmente 
personalizado. El inmueble tiene terrazas 

con vista a las bellas montañas de 
Xilitla. También cuenta con restaurante y 
alberca. Se ofrecen tours al Sótano de las 

Golondrinas y a la cascada de Tamul.
 www.posadajames.com

 (489) 365-0367

PARAÍSOS 
DEL ECOTURISMO
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F
undado en el 415 d.C. por los mayas, tras el descubrimiento de Amé-
rica fue un poblado constantemente acosado por los piratas, debido a 
sus riquezas. En él se ubica la laguna de Bacalar, con sus siete tonos de 
azul, en la cual se puede nadar, bucear, esnorquelear y hacer paseos en 
lancha. Asimismo, es la puerta de entrada a las cavernas subacuáticas 

del Cenote Azul. Desde el Fuerte de San Felipe se logran las mejores vistas de 
este bello paisaje natural. Muy cerca se encuentra la reserva de la biósfera de 
Sian Ka’an, área natural protegida de 520 mil hectáreas, que incluye 23 sitios 
arqueológicos, arrecifes, cenotes, manglares y extensos petenes rodeados de 
pantanos o sabanas.

BACALAR
P A R A Í S O  D E  C O L O R E S

TOTO BLUE VILLAS BAKALAR RANCHO ENCANTADO
Hotel Boutique con ubicación céntrica, 

confortables espacios y atención 
personalizada. Sus 10 habitaciones, cada una 
con diferentes características, son la opción 

perfecta para que el huésped elija la que más 
se adapte a sus necesidades. Es punto de 

partida estratégico para explorar los encantos 
del lugar, como la famosa laguna de Bacalar. 

  www.hoteltotobluebacalar.foco.pro
  (983) 834-2126

Ofrece suites de una o dos recámaras, un 
penhouse suite y la suite exploradores, todas 

cuentan con vista panorámica desde sus 
terrazas; entre las instalaciones de Villas 

Bakalar también destacan los exuberantes 
jardines y la agradable piscina. Sus amplios y 
cómodos espacios fomentan la unión familiar 

y de pareja.
  www.villasbakalar.com

  (983) 834-2049

Encantador lugar de retiro, a escasos 
kilómetros de Chetumal. Los huéspedes 
pueden adentrarse en la naturaleza de 
la laguna de Bacalar. Además Rancho 

Encantado Eco Resort & Spa ofrece 
recreativos y emocionantes paseos a las 
ruinas mayas, así como una variedad de 

actividades, entre ellas: observación de aves, 
kayak, esnórquel y paseos a caballo.

  www.encantado.com
 (998) 884-2071

PARAÍSOS 
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H
ogar de más de 70 especies de mamíferos y más de 300 de aves, tam-
bién constituye un espacio geográfico con gran biodiversidad. Loca-
lizada a 300 km al oriente de Tuxtla Gutiérrez, Chiapas, es un área 
verde única en el mundo, que comprende un territorio de alrededor 
de 1.8 millones de hectáreas. Entre otras, en este sitio se encuentran las 

zonas arqueológicas de Palenque, Toniná, Bonampak y Yaxchilán. El nombre 
Lacandona proviene de Lacan-Tun (“piedra grande” o “peñón”) centro ce-
remonial de una comunidad de origen maya que habitaba a la orilla del lago 
Miramar.

SELVA
LACANDONA

P U L M Ó N  D E L  P L A N E T A

LA ALDEA CHAN-KAH PIEDRA DE AGUA
Muy cerca de la zona arqueológica de 
Palenque (declarada Patrimonio de la 

Humanidad por la Unesco), este eco-hotel 
brinda todas las comodidades y al mismo 

tiempo ofrece el ambiente que buscan 
los fanáticos de la naturaleza, la historia 
y la aventura. Además de sus cómodas 

habitaciones y exuberantes jardines, 
cuenta con alberca y restaurante.

 www.hotellaaldea.net
 (916) 345-1693

Resort Village en Palenque, es un lugar 
donde naturaleza y confort son elementos 

básicos para disfrutar. Sus 76 casitas jr. 
suites y master suites tienen decoración 

típica mexicana. También cuenta con 
dos albercas tipo cenote maya, salón 
de convenciones para mil personas, 

restaurante y tours a diferentes sitios 
arqueológicos y cascadas.

 www.chan-kah.com.mx
 (916) 345-1134

Es un hotel boutique con sensibilidad y 
amor por los detalles, para disfrutar la 
naturaleza en una estancia inolvidable. 
Cada una de sus 20 habitaciones está 

diseñada acorde al entorno. Ofrece 
amenidades de lujo, terraza privada y tina 

exterior. Todo pensado para que la estancia 
sea una experiencia profunda con los 

sonidos y aromas de la selva.
 www.palenque.piedradeagua.com

 (916) 345-0842

PARAÍSOS 
DEL ECOTURISMO
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TRAVESÍA
INSIDE

I N  T H E  E Y E S  O F  T H E  W O R L D
Por Lucia Rodríguez Bortoni, Viajes Le Grand

Si viajas a Europa este verano, debes visitar Milán, pues además de ser la capital de la moda italiana, cuna de grandes 
diseñadores, cosmopolita e innovadora, es la sede de un evento del que todo mundo está hablando: Expo Milán 
2015, que tiene como tema central “Alimentar el planeta, energía para la vida”.

La importancia de la historia de las expos universales o mundiales es tan trascendente, que de una de ellas nació 
la Torre Eiffel, me refiero a la Exposición Universal de París 1889.

Expo Milano 2015 proporciona una oportunidad para reflexionar y buscar soluciones a las contradicciones de 
nuestro mundo y crear consciencia en el ciudadano de que es necesario tomar decisiones políticas conscientes, 
desarrollar estilos de vida sostenibles y hacer un mejor uso de la tecnología para fomentar un equilibrio entre la 
disponibilidad y el consumo de recursos.

Promete convertirse una de las exposiciones más interesantes. El edificio que la alberga se inspiró en una antigua 
ciudad romana. Milán ha destinado más de 60 pabellones de sus diferentes regiones para exponer al mundo lo que 
Italia puede ofrecer, así que este evento es una oportunidad única para abrazar la cultura del mundo.

La Expo inició el pasado 1 de mayo y su duración se prolongará hasta el 31 de octubre. Durante seis meses Milán 
será un escaparate mundial donde más de 140 países participantes mostrarán lo mejor de su tecnología en res-
puesta concreta a una necesidad vital: ser capaz de garantizar la salud, alimentos seguros y suficientes para todos, 
respetando al mismo tiempo el planeta y su equilibrio, ya que precisamente esto es sustentabilidad. Además de los 
países expositores, también involucra a las organizaciones internacionales, y espera dar la bienvenida a más de 20 
millones de visitantes a sus 1.1 millones de metros cuadrados de área de exhibición.

Una plataforma para el intercambio de ideas y soluciones compartidas sobre el tema de los alimentos, estimulando 
la creatividad de cada nación y promoviendo la innovación para un futuro sostenible. Expo Milán 2015 dará a todos 
la oportunidad y el gusto de conocer los mejores platillos del mundo, mientras que descubren lo más sobresaliente 
del ámbito agroalimentario y las tradiciones gastronómicas de cada país expositor.

Te invito a unirte a la tendencia mundial de las nuevas generaciones que están orientando sus viajes a hacerlos 
ConSentido: Viajar y Ayudar. Creo que divertirse, informarse y al mismo tiempo hacer consciencia del mundo que 
nos esta tocando vivir y cómo podemos contribuir a su equilibrio, es una de las experiencias más significativas que 
podrías traer a tu regreso.

Para ampliar la información puedes acceder a www.expo2015.org/en/index.html

DATOS PARA RECORDAR

Del 1 de mayo al 31 de octubre

60 pabellones

1.1 millones de m2 
de exhibición

Más de 140 países participantes

Se esperan más de 
20 millones de visitantes

Tema: 
“Alimentar el planeta, 
energía para la vida”
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Su pasado es el soporte vigente en nuestros días, 
reflejado en edificaciones que se mantienen en pie, 
mientras que otras estructuras similares de la época 

y aún más recientes, no han resistido el paso del tiempo.

FOTOGRAFÍAS POR ARRONIZ MOTION + PHOTOGRAPHY

59JULIO 2015
PLAYERS OF LIFE



60 PLAYERS OF LIFE
JULIO 2015

L
a historia de éxito del Ingeniero Rafael Garza Treviño se remonta 
a 1956, cuando inició sus actividades en el diseño y construcción 
de estructuras industriales y comerciales a base de cascarones de 
concreto (del tipo paraboloide hiperbólico) y/o metálicas. Después 
de ejercer por varios años el diseño, cálculo y construcción de este 

tipo de edificaciones, estudiar la programación de computadoras en sus 
albores y crear programas para el cálculo y optimización estructural, con 
un grupo de colegas fundó la empresa Centro de Ingeniería, en que fue 
Director General hasta 1990, fecha en que inició RG Tecnología, que 
más tarde se convirtió en RGT Ingeniería, SA de CV, compañía dedicada 
al desarrollo de proyectos integrales de ingeniería civil, con más de 50 
años de experiencia.

“Empecé a diseñar estructuras desde antes de graduarme como Inge-
niero Civil, porque tenía empleos con personas que se dedicaban a cons-
truir estructuras, entonces me sentí cómodo en esa área. Poco antes de 
salir de la carrera comencé a diseñar y construir estructuras por mi cuen-
ta, de pequeñas dimensiones para la industria, así como habitacionales, 
trabajé mucho en el ramo de cascarones con grandes claros. En la página 
web de la empresa pueden verse muestras de lo que hice en aquel tiempo, 
que todavía está en uso; son estructuras de concreto sumamente ligeras, 
que no son fáciles de diseñar”, relató el Ingeniero Garza Treviño.

Posteriormente diseñó estructuras con grúas viajeras para las industrias 
del acero y el cemento. Desarrolló programas computacionales especiali-
zados para optimizar las estructuras que se utilizaban en las naves indus-
triales con las grúas viajeras, generando así un mayor aprovechamiento 
en cuanto a costo y resistencia, para tener una nave sólida.

“La grúa viajera necesita una solidez diferente a la de una estructura 
normal, por supuesto que en el ínter también elaboré muchas estructuras 
industriales simples de dos aguas, entre otras. Después empecé a hacerlas 
para edificios altos, como el Hotel Crowne Plaza o los de Vitro y Vitro 
Corporativo. En aquel tiempo trabajaba solo, así que fui el primero e 
incluso me atrevo a decir que el único en México que diseñó estructu-
ras con programas computacionales propios, desarrollados por mí desde 
mucho tiempo atrás, pero que rindieron fruto entre 1972 o 1974, hasta 
1999, fecha a partir de la cual los programas comerciales empezaron a 
sobrepasar el alcance de los míos y adopté algunos para ahorrar tiempo y 
dinero, pues no podía ganarles la carrera aunque comencé antes, porque 
no lo hice con fines de vender los programas, sino de tenerlos únicamente 
para mi uso”, compartió.

En Nuevo León existen diversas obras icónicas, por las que a diario 
transitan miles de regiomontanos y en las que está presente el trabajo del 
Ingeniero Rafael Garza Treviño: “En cuanto a pasos a desnivel, hice el 
primero de acero en curva de Monterrey, ubicado en Alfonso Reyes con 
Revolución. Después diseñé el de Gómez Morín, que destaca por su ar-
quitectura y la forma especial que tipifica a mis puentes. También están 
los dos pasos a desnivel que van al aeropuerto (hoy se paga para pasar 
por ellos) y tienen el mismo estilo de diseño. Hay muchos otros pasos a 
desnivel: Lázaro Cárdenas con Alfonso Reyes, de 500 metros y dos vías; el 
primero que diseñé para la ciudad, en lo que antes llamábamos la “y grie-
ga”, viniendo del Tecnológico, donde la calle Eugenio Garza Sada o la 
avenida se convierte en Félix U. Gómez; tiene forma de “S” y por eso en 
aquél tiempo se hizo mucho escándalo en las noticias, ya que todo mundo 
decía que se dislocaría y los carros se saldrían, pero nunca ha habido un 
solo accidente”, destacó.

“La vida es moverse, porque en 
el momento en que uno deje de 

hacerlo, ya está muerto, puede ser 
fisiológica o anímicamente. La 

idea es permanecer en movimiento 
para conquistar todo lo que haya 

por delante, en definitiva seguir 
en la punta de la tecnología, 

realizando diseños cada vez más 
acorde a las necesidades, esto no 

tiene final“

CHIMENEA DE CERVECERÍA
De 125 metros de alto, es un símbolo en Monterrey y 
constituye una de las obras más representativas del 
Ingeniero Rafael Garza Treviño: “Hace algunos años 
se dejó de utilizar como chimenea porque las leyes 

actuales de contaminación impiden lanzar humo sucio 
a la atmósfera a cualquier altura, y además la planta 

que lo usaba redujo a menos de 10% su capacidad 
original, entonces ya no la necesita. Hace algunos 

años me hablaron para ver qué debía hacerse para 
enfriarla, porque se mantuvo caliente durante 40 años, 

desde 1970. Se aplicó un procedimiento para sacarla 
de operación y ahorita es un elemento icónico en 

Monterrey”, explicó.

Cervecería Cuauhtémoc Moctezuma
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INGENIERÍA DE PABELLÓN M
En la Facultad de Ingeniería de la Universidad Autónoma de Nuevo León el 

Ingeniero Garza ofreció una charla acerca del proceso de diseño de ingeniería 
que utilizó para el proyecto Pabellón M: “Participamos desde que empezó 
la excavación, que se realizó antes de la convocatoria a un concurso para 

ganar la construcción de esta obra, con unos planos preliminares que 
tenía el arquitecto. Las excavaciones siempre tienen un riesgo, las paredes 

pueden derrumbarse, ocasionando daños humanos y materiales. Entonces, 
intervinimos para hacer el diseño de los muros de contención y nunca hubo 

un solo riesgo de accidente, tal como lo merece todo cliente; fuimos haciendo 
estos muros de arriba hacia abajo, diseñamos un método especial para 

excavar, dado que la obra está junto al río Santa Catarina”, explicó. 
Hicimos el diseño estructural de todo el conjunto  (torre. infraestructura, 

“huevo”, etc.) previo a la licitación. “Nosotros seguimos diseñando, a 
medida que el arquitecto iba sacando dibujos y planos, íbamos mejorando 

y desarrollando el diseño estructural”. Todo lo estructural del nivel “de plaza” 
hacia abajo es 100% diseño de RGT: consistió desde la cimentación hecha 

con pilas y el análisis de flotabilidad por la presión hidrostática, hasta el nivel 
de plaza, donde se desplanta el huevo. “También elaboramos totalmente 
el diseño de la estructura del edificio administrativo del mismo conjunto, 

ubicado en su esquina de Juárez con Ocampo”.

Pabellón M

“Esto es lo que 
hago y lo que haré 
siempre: significa 

que estoy teniendo 
la oportunidad de 

realizar lo que planeé 
en mi juventud, lo cual 

obviamente me da 
muchísimo gusto, no 
tengo pablaras para 

describirlo”
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Si somos mucho más que solo consumidores ¿por qué parece que hablar de 
estilo de vida es referirnos a comprar? Para mí un estilo de vida tiene que ver 
con la manera en que nos relacionamos con los demás, ejercemos nuestra ciu-
dadanía y usamos nuestro ciudad; tiene que ver con la forma en que utilizamos 

nuestras capacidades, habilidades y tiempo. Ahora, sin perder de vista este 
principio, la gran mayoría de los impactos negativos que generamos como per-
sonas van ligados a nuestros hábitos de consumo. Por eso, tomando en cuenta 
que somos mucho más que “compradores”, esta guía para adoptar un estilo de 

vida sustentable se centra en nuestras decisiones de compra.

Guía para un estilo 
de vida sustentable
Por Carlos Viesca Lobatón
@CAVILO_
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Ser en vez 
de tener

Retener en vez 
de renovar

Intercambiar en vez 
de comprar

El punto de partida es entender que el problema no radica 
tanto en QUÉ compramos, sino en CUÁNTO compramos. 
Por eso, comienza por adoptar las siguientes tres acciones que 
no solo mejorarán tu calidad de vida, pues a la par reducirán 
significativamente tu gasto, consumo e impacto personal:

En un estudio reciente, el Doctor Thomas Gilovich de la Universidad 
de Cornell, concluye que cubiertas nuestras necesidades materiales 
básicas, vivir experiencias contribuye más a ser feliz que aumentar 
nuestros bienes materiales. Aprender, viajar, asistir a eventos 
culturales, hacer voluntariado; todas estas actividades generan 
mayor bienestar que ser propietario de más cosas ¿Qué recordarás 
más: tener 30 pares de zapatos o un safari por África? Ser en vez 
de tener incluso mejora tu salud. Cuando centras tu bienestar en 
realizar actividades en vez de adquirir cosas, te mantienes física, 
intelectual y psicológicamente más activo. 

El consumismo desmedido que vivimos se basa en la 
obsolescencia programada. Un principio que esencialmente nos 
hace creer que constantemente debemos renovar lo que tenemos. 
Sea porque las cosas se diseñan para descomponerse pronto o 
por hacernos pensar que está mal usar un vestido de la temporada 
pasada, el caso es que cada vez retenemos lo que compramos 
por menos tiempo. Antes de adquirir algo nuevo, pregúntate si 
realmente lo requieres y si estás decidido, dale el artículo “viejo” a 
quien lo necesite.

Cuando “queremos” una cosa es porque la necesitamos para algo, 
no porque nos interese poseerla. Entonces mejor deberíamos pedir 
prestado en vez de comprar. Establece una red de préstamos e 
intercambios entre personas de confianza (incluso hay apps como 
peerby.com que te permiten hacerlo de forma sencilla). Es mejor 
intercambiar libros, películas o herramientas que no usas todo el 
tiempo y no tiene caso comprar. Además, prestarse o intercambiar 
artículos ayuda a estrechar lazos y fortalecer el tejido social de tu 
comunidad.

1

2

3
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Si de comprar se trata, hay una regla de oro para ser un con-
sumidor sustentable: dejemos de pensar que ser sustentable es 

cuidar el medio ambiente. Sustentable es mucho más que verde. 
La base de los problemas del medio ambiente en México (y el 

mundo) es la falta de un desarrollo económico y social justo para 
todos. Así que antes de pensar en paneles solares o coches eléc-
tricos, las cuatro prácticas que comparto en esta página te dirán 
cómo con tus decisiones de compra puedes ayudar al desarrollo 

incluyente de México.

Dime cómo cuidas de ti, y te 
diré cómo cuidas el planeta

Algo que debemos modificar con 
urgencia es cómo comemos y 
cuidamos de nuestra salud. La 
gran mayoría del agua, energía 
y bosques que consumimos 
(y agotamos) es para producir, 
empacar, transportar y desechar la 
desmedida cantidad de alimentos 
y productos de higiene personal 
que utilizamos (y desperdiciamos). 
Si realmente quieres tener un 
impacto significativo, adopta estas 
prácticas personales:

  a. Consume menos carne, 
especialmente roja y mariscos, y 
dale prioridad a fuentes alternativas 
de proteína animal (conejo, rana, 
aves e insectos).
 b. Reduce el desperdicio 

de comida consumiendo 
menos alimentos procesados 
o empacados y más comida 
fresca, especialmente local y de 
temporada. Además, compra para 
periodos más cortos (menos de 
una semana), pues almacenar 
provisiones en el refrigerador 
contribuye al desperdicio.
 c. No te obsesiones con la 

antisepsia. La excesiva higiene 
personal no solo es muy 
contaminante, sino que además 
es mala para la salud. Está 
comprobado que bañarte todos 
los días, utilizar desodorantes 
antitranspirantes y cosméticos, o 
la exagerada antisepsia en tu casa 
puede aumentar la vulnerabilidad 
a enfermedades de la piel, alergias 
en niños e incluso cáncer. Aparte, 
productos como cloro, jabones 
con triclosán o las micro-esferas 
de los exfoliantes contaminan 
enormemente el agua.

¡Local, local, local!
En tus decisiones de compra 

sé lo más local que puedas. En 
la medida de lo posible, elige lo 
hecho en tu ciudad, Estado o país. 
De igual forma, apoya comprando 
productos a las comunidades 
rurales e indígenas o grupos 
vulnerables que intentan mejorar 
su situación mediante actividades 
productivas. Esto aplica desde pan 
hasta un automóvil. Por ejemplo, es 
mucho más sustentable adquirir un 
auto de bajo consumo de gasolina 
hecho en México, que uno híbrido o 
eléctrico fabricado en Japón.

Olvídate de lo desechable
Voltea a ver tu televisión, 

ahora considera que 99% de los 
recursos naturales que se utilizaron 
para que la tuvieras acabaron en la 
basura seis meses después de que 
la compraste. Nuestra economía 
es muy ineficiente y el concepto de 
lo desechable es un claro ejemplo 
de ello. Por eso, que en tu vida lo 
desechable sea el último recurso y 
no la primera alternativa.

Sé un consumidor 
proactivo

A diferencia de mercados como 
Europa o Japón, en México 
las empresas no son más 
sustentables porque como 
consumidores no se los exigimos. 
Aunque no lo creas, sí reaccionan a 
las demandas del mercado, incluso 
hoy lo están haciendo. Entonces, 
si quieres contar con una oferta 
de productos más sustentables, 
infórmate bien y dialoga con las 
empresas a quienes les compras 
sus productos para que sepan 
cuáles son tus expectativas.

De seguro te sorprendió no 
encontrar en esta guía términos 
como orgánicos, comercio justo, 
energías renovables, reciclado, 
biodegradable, etc. Si bien todos 
son atributos deseables en un 
producto, en realidad constituyen 
un porcentaje pequeño de las 
acciones necesarias para un 
desarrollo sustentable. Por el 
contrario, los consejos que sí 
fueron incluidos son soluciones 
que realmente atacan la base 
del problema y tienen beneficios 
directos e inmediatos en tu salud, 
calidad de vida y economía.

Para conocer más sobre estas 
acciones y otras que puedes 

adoptar, ingresa a 

www.playersoflife.com
 y busca el ID: 9384.

ESTILO DE VIDA ES LA MANERA EN QUE NOS RELACIONAMOS CON LOS DEMÁS, 
EJERCEMOS NUESTRA CIUDADANÍA Y USAMOS NUESTRA CIUDAD; ES LA FORMA EN QUE 

UTILIZAMOS NUESTRAS CAPACIDADES, HABILIDADES Y TIEMPO
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P
ara GILSA el respeto y la atención 
para sus grupos de interés han sido 
los pilares más importantes de la 
organización a lo largo de más de 
72 años, para generar no solo valor 

económico, sino también valor social.
La innovación, el liderazgo, la honestidad 

y el trabajo en equipo en todos los ámbitos 
de la empresa han sido los valores que han 
llevado a GILSA a ser líder en el mercado, 
distinguiéndose siempre por su enfoque so-
cialmente responsable.

Gilsa 
SA de CV

LA EMPRESA Y SU 
FUERZA LABORAL

El compromiso de sus colaborado-
res, la responsabilidad e integridad 
como parte de los valores presentes 
en su personal, han llevado a GILSA 
a ser una empresa reconocida por 
su calidad y servicio, aunados a 
métodos y programas innovadores 
implementados.

LA EMPRESA EN LA COMUNIDAD

Con sus programas de voluntariado 
y diversos donativos, GILSA ha 
colaborado con más de 40 
instituciones y asociaciones de 
beneficencia pública, las cuales a 
su vez han brindado asistencia y 
apoyo a la sociedad en los rubros 
de salud, equipamiento, educación 
e infraestructura, beneficiando 
así a más de 30 mil personas en 
situaciones de vulnerabilidad.

El estilo es nuestro

LA EMPRESA Y EL MEDIO 
AMBIENTE
GILSA, a través de sus alianzas 
comerciales con proveedores 
comprometidos con el cuidado 
y preservación de nuestro medio 
ambiente, ofrece soluciones susten-
tables a través grifería y sanitarios 
desarrollados para cuidar el agua, 
además de contar con recubrimien-
tos de tendencia y diseño fabrica-
dos bajo las normas internacionales 
de ecología y sustentabilidad.

Desde hace 11 años certificación 
bajo la norma ISO 9001:2008

Cuatro años consecutivos reconocida como una de 
las Mejores Empresas para Trabajar en México 

(Top Companies)

Del 2007 al 2014 reconocida como ESR 

2013 reconocida en el giro del comercio con 
el distintivo LGS a la Responsabilidad Social 

(Coparmex)

RESPONSABLE
MÉXICO

RECONOCIMIENTOS
Y CERTIFICACIONES

 Av. Ricardo Margáin 777 nte.
Col. Santa Engracia
San Pedro Garza García, NL
 (81) 8133-7000
 www.gilsa.com
 /presumetubuengusto
 /estiloGILSA
 /espaciosgilsa
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N
H Hotel Group es una de las cade-
nas europeas más importantes a ni-
vel mundial. En México cuenta con 
11 hoteles localizados en las princi-
pales ciudades de mayor desarrollo 

industrial y turístico, ubicados en zonas estra-
tégicas para el viajero de negocios o de placer, 
quien encontrará una estancia placentera, en 
la cual se le brindarán servicios e instalacio-
nes de alta calidad, con estilo y confort, todo 
en un solo lugar.

Características: mil 911 habitaciones, Jr. 
Suites, gimnasios, 73 salones, restaurantes, ba-
res, servicios a la habitación, estacionamiento, 
centro de negocios e internet con Wi-Fi gra-
tuito.

LA EMPRESA 
Y SU FUERZA LABORAL

Los profesionales de NH se caracte-
rizan por su excelencia en el servicio 
y compromiso con la empresa. La 
Universidad Corporativa NH Universi-
ty se encarga de impartir formación a 
todos los empleados anualmente.

LA EMPRESA EN LA COMUNIDAD

Para NH Hotel Group las campañas de 
apoyo a la comunidad son fundamen-
tales, ha aportado su compromiso 
con diferentes empresas de apoyo 
social como:
 Niños en Acción, asociación sin fines 

de lucro con la visita de Zachary Bon-
ner, fundador de Little Red Wagon.
 Fundación 5X, institución de bienes-

tar social en su evento “Yo bailo por 
un México Mejor”.
 Alianza Anti Cáncer Infantil.
 Entrega de juguetes a Fundación 

Ame, por parte de sus colaboradores.

“Un día, cuando alguien planifique un 
viaje o una reunión en una ciudad, por 
negocios o placer, siempre se pregun-
tará: ¿hay un NH en mi destino?”

LA EMPRESA
 Y EL MEDIO AMBIENTE

Posicionada como líder en 
materia de sustentabilidad en el 
sector turismo, NH Hotel Group 
se enfoca en lograr ahorros de 
costes operativos a través de so-
luciones eficientes e innovadoras 
en la gestión de los recursos.
En el 2013 NH se unió al índice 
Bursátil de sustentabilidad Foot-
sie4 Good, que reconoce a las 
empresas más sostenibles.

Green Leader, Green Key, 
ISO 14001/50001 o Bream

Premio Europeo de Medio Ambiente 
(Unión Europea)

Medalla de Oro Internacional en Sostenibilidad 
de GBTA 

(Green Supplier y Green Meeting Council)

RECONOCIMIENTOS
Y CERTIFICACIONES

RESPONSABLE
MÉXICO

NH Collection 
Monterrey 

 Av. José Vasconcelos 402
Col. Valle Santa Engracia
66268 San Pedro Garza García, NL
 (81) 8173-1800
 nhcollectionmonterrey@nh-hotels.com
 www.nhcollectionmonterrey.com
 HOTEL NH COLLECTION MONTERREY
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L
a misión de la compañía es crear 
valor sostenido al proveer pro-
ductos y soluciones líderes en la 
industria para satisfacer las ne-
cesidades de construcción de sus 

clientes en todo el mundo, al tiempo que 
asegura que la sostenibilidad es parte 
integral de su negocio. Desde su funda-
ción en 1906, ha buscado convertirse en 
el socio ideal para sus grupos de interés y 
un actor clave en el desarrollo sostenible 
y positivo de sus empleados y comuni-
dades. Para ello CEMEX mantiene un 
diálogo abierto con estos grupos para 
identificar oportunidades y desarrollar 
propuestas innovadoras que le permitan 
crear y compartir valor.

Cemex
CEMEX Y SU 
FUERZA LABORAL

 CAPACITACIÓN. Se trabaja para ofrecer 
soluciones integrales a sus colaboradores, 
quienes son el cimiento de CEMEX; por ello 
la empresa busca atraer y retener el mejor 
talento al generar oportunidades para su 
desarrollo personal y profesional. Durante 
2014 los colaboradores de todos los niveles 
se capacitaron, en promedio, más de 71 
horas.

CEMEX EN LA COMUNIDAD

La empresa invierte recursos en las comu-
nidades en que opera para fomentar el em-
poderamiento, desarrollo de capacidades y 
acciones que les ayuden a incrementar su 
prosperidad económica. Se han beneficiado 
más de 6.8 millones de mexicanos con los 
programas sociales de Cemex.
 CRECIMIENTOS. Es una plataforma de 

innovación social para crear y promover 
negocios inclusivos y sociales de CEMEX, 
generando el ecosistema ideal para la 
transformación y desarrollo de personas 
y familias.

Construyendo un mejor futuro

CEMEX Y EL MEDIO 
AMBIENTE
 ENERGÍA. En todas sus 

operaciones CEMEX se ha 
enfocado en la reducción 
de emisiones, la utilización 
de combustibles alternos 
y la promoción del uso de 
energías renovables. 
En 2014, 28.2% de su 
consumo eléctrico provino 
de granjas eólicas y 16.33% 
de combustibles alternos con 
bajo factor de emisión de CO2. 

RESPONSABLE
MÉXICO

 Av. Constitución 444 pte.
Col. Centro, 64000 Monterrey, NL
 (81) 8328-3000
 responsabilidadsocialcemex@cemex.com
 www.cemexmexico.com
 Responsabilidad Social CEMEX
 @RSCemex

Empresa Socialmente Responsable 
(CEMEFI)

Premio Nacional de Seguridad Vial 
(Asociación Nacional de Transporte Privado)

ISO 14001 (AENOR)

Reconocimiento GEI2 
(SEMARNAT y CESPEDES)

Premio Ética y Valores en la Industria (CONCAMIN)

Gold Stevie Award
(International Business Award)

RECONOCIMIENTOS
Y CERTIFICACIONES



75PLAYERS OF LIFE
JULIO 2015

D
esde hace 125 años, FEMSA y sus Unidades de Negocio 
mantienen el compromiso de generar valor económico, 
social y ambiental en las comunidades en donde tiene 
presencia. FEMSA es una empresa líder que participa 
en la industria de bebidas operando Coca-Cola FEM-

SA, el embotellador público más grande de productos Coca-Co-
la en el mundo; y en el sector cervecero co mo el segundo accio-
nista más importante de Hei neken, una de las cerveceras líderes 
en el mun do, con presencia en más de 70 países. En comercio 
al detalle participa con FEMSA Co mercio, operando diferentes 
cadenas de for mato pequeño, destacando OXXO por satisfacer 
las necesidades cotidianas de sus clientes de una manera amable, 
rápida, práctica y confiable; creando Valor Económico y Huma-
no en la Sociedad (Consumidores, Colaboradores, Proveedores 
y Accionistas), desarrollando redes replicables de negocios de 
comercio al detalle, en formatos pequeños, que apoyen a sus  ne-
gocios de bebidas. Además, a través de FEM SA Negocios Estra-
tégicos, ofrece servicios de logística, soluciones de refrigeración en 
el punto de venta y en plásticos a las empresas FEMSA y clientes 
externos. Cotiza en las Bolsas Mexicana de Valores (BMV)y de 
Nueva York. Sus acciones son parte del IPC, principal índice ac-
cionario de la BMV y del S&P Latin America 40, el cual incluye 
las acciones de las compañías blue chip latinoamericanas más 
líquidas. Recientemente Standar and Poors elevó la calificación 
de FEMSA por mantener “sólidos indicadores crediticios clave”.

FEMSA
LA EMPRESA 
Y SU FUERZA LABORAL
En FEMSA saben que para 
lograr la prosperidad en el 
largo plazo y su objetivo de 
generar valor económico, 
social y ambiental, deben 
dedicar esfuerzos para el 
desarrollo profesional y per-
sonal de sus colaboradores; 
quieren que su entorno de 
trabajo los motive y compro-
meta con sus objetivos, por 
eso trabajan en tres ejes o 
programas: Cultura y Valores, 
Capacitación y Desarrollo, y 
Desarrollo Integral.

LA EMPRESA 
EN LA COMUNIDAD
En FEMSA la prioridad 
conocer y vincularse con las 
comunidades donde tienen 
presencia para buscar vías 
conjuntas, fortaleciéndolas 
y apoyando su desarrollo, 
por ejemplo, promoviendo 
estilos de vida activos y un 
adecuado balance nutricional, 
y contribuir al bienestar eco-
nómico, social y ambiental.

Creer para crear

FEMSA Y EL MEDIO 
AMBIENTE
FEMSA trabaja con 
esmero para mejorar 
su eficiencia operativa y 
crear nuevas iniciativas y 
alianzas para minimizar 
el impacto de sus 
actividades en tres áreas 
de acción: agua, energía, 
residuos y reciclaje.

Coca-Cola FEMSA
Empresa Socialmente Responsable 2014 (Cemefi)
Premio Ética y Valores en la Industria (Concamin)

FEMSA Comercio
Distintivo Empresa Incluyente “Gilberto Rincón Gallardo” 

(STPS)

FEMSA Logística
Premio Nacional de Seguridad Vial: categorías Empresa 

y Empleado (ANTP)

Imbera
Industria Limpia (Profepa)

Proveedor del Año (The Coca-Cola Company, USA)

Coca-Cola FEMSA granted RobecoSAM’s Industry 
Mover Sustainability Award 2015

RECONOCIMIENTOS

 Av. General Anaya 601 pte.
Col. Bella Vista, 64410 Monterrey, NL

 (81) 8328-6000
 comunicacion@femsa.com.mx
 www.femsa.com
 Facebook: /femsa
 @femsa
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O
rientada por una firme determina-
ción de contribuir en el desarrollo 
integral de sus comunidades y cola-
boradores, y administrar de manera 
sustentable los recursos naturales, 

Arca Continental permanentemente busca 
un balance positivo en la gestión de los prin-
cipales indicadores medioambientales, labo-
rales y sociales, en diálogo ininterrumpido 
con sus principales grupos de interés.

Con operaciones en México, Ecuador, 
Argentina y Estados Unidos, la compañía 
avanza en la estandarización de su modelo 
de responsabilidad social y sustentabilidad 
en todas sus unidades de negocio, basada en 
tres pilares estratégicos: Bienestar Individual, 
Bienestar Social y Bienestar Ambiental.

Arca 
Continental

ARCA CONTINENTAL 
Y SU FUERZA LABORAL
EXCELENTE LUGAR PARA 
TRABAJAR. El compromiso de Arca 
Continental con la calidad de vida de 
sus más de 44 mil colaboradores se 
manifiesta en un clima organizacional de 
mejora continua, constante capacitación 
e impulso al desarrollo integral. En 2014 
seis de sus unidades de negocio, incluido 
el Corporativo, recibieron la certificación 
como Excelente Lugar para Trabajar.

DEJANDO UNA HUELLA POSITIVA. 
Arca Continental promueve el bienestar 
de la comunidad a través de acciones de 
voluntariado que privilegian la responsa-
bilidad compartida y colaboración para 
mejorar la calidad de vida de la sociedad. 
Entre otros programas destaca el Día 
Anual del Voluntariado, que se lleva a 
cabo en todos los territorios atendidos 
por la empresa, realizando acciones de 
limpieza, rehabilitación y reforestación en 
espacios públicos.

Segunda embotelladora de 
Coca-Cola más grande de 
América Latina

ARCA CONTINENTAL 
Y EL MEDIO AMBIENTE

reconocimientos

RESPONSABLE
MÉXICO

BIENESTAR AMBIENTAL. La orga-
nización se esfuerza continuamente por 
establecer acciones y tomar medidas que 
permitan disminuir su impacto en el medio 
ambiente. Todas sus plantas de bebidas 
están certificadas como Industria Limpia 
y en 2014, como parte del Sistema Coca-
Cola de México, Arca Continental logró 
reponer a la naturaleza 100% del agua que 
utiliza en sus procesos, además de liderar 
PetStar, la planta de reciclado de pet grado 
alimenticio más grande del mundo.

Empresa Socialmente Responsable 
por 12 años consecutivos

Integrante del IPC Sustentable de la Bolsa 
Mexicana de Valores

Empresa Mexicana Mejor Administrada 
(LatinFinance)

Las Mejores Empresas para Trabajar 
(Great Place to Work México)

Premio a la Excelencia Operacional 
(The Coca-Cola Company)

Top 10 Energy Saving Challenge 
(World Wildlife Fund 

y The Coca-Cola Company)

 Av. San Jerónimo 813 pte.
Col. San Jerónimo
64640 Monterrey, NL
 (81) 8151-1400
 www.arcacontal.com
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E
s una empresa enfocada en ofrecer a 
sus clientes soluciones sustentables, 
innovadoras y llenas de color. Desde 
los fabricantes de automóviles ligeros 
OEM, vehículos comerciales y apli-

caciones de repintado, hasta motores eléctri-
cos, edificios y tuberías, sus recubrimientos 
están diseñados para prevenir la corrosión, 
incrementar la productividad y permitir una 
mayor durabilidad a los materiales recubier-
tos. Con más de 145 años de experiencia en 
la industria de recubrimientos, los 12 mil 
empleados de Axalta todos los días conti-
núan encontrando la forma de servir mejor 
a sus más de 120 mil clientes en 130 países, 
brindando los mejores recubrimientos, siste-
mas de aplicación y tecnología.

axalta

AXALTA Y EL 
MEDIO AMBIENTE

Axalta Coating Systems participa 
activamente en el cuidado del medio 
ambiente para construir un mejor mun-
do donde vivir, con programas como 
el Sistema Eco-Concept, con el que 
este 2015 Axalta y Volkswagen México 
celebraron la producción de un millón 
de automóviles de la marca alemana 
fabricados en la planta de Puebla que 
utilizaron el Sistema Eco-Concept de 
Axalta, el cual reduce el número de 
capas de recubrimiento necesarias para 
pintar un auto nuevo, y fue diseñado 
para ahorrar tiempo en el proceso de 
fabricación, reducir el uso de energía y 
los costos.

Compañía mundial líder en 
recubrimientos

AXALTA Y LA 
SUSTENTABILIDAD

La empresa administra instalaciones 
de tal forma que busca minimizar el 
impacto de sus operaciones a lo largo 
de los 35 centros con que cuenta, 
basándose en sofisticados protocolos 
ambientales, de salud y seguridad. Sus 
recubrimientos están diseñados para 
apoyar a los clientes en alcanzar sus 
metas de sustentabilidad, ayudando a 
que los productos sean más durables, 
habilitando sus operaciones para 
ser más eficientes y proporcionando 
formas para el ahorro de energía, re-
ducción de desperdicio y aumento de la 
productividad, mediante recubrimientos 
que preservan y protegen. Los produc-
tos bajos en COV’s, a base de agua y 
en polvo, producen menor número de 
emisiones peligrosas.

 www.axalta.com
 /AxaltaLATAM
 @AxaltaLATAM

ISO 14001 
Medio Ambiente

ISO9001:2008 
Calidad

ISO/TS 16949 
Calidad

certificaciones

COATING SYSTEMS

RESPONSABLE
MÉXICO
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D
e origen lagunero, Chilchota nació en 
1968 en la colonia Santa Rosa de la 
ciudad de Gómez Palacio, Durango, 
bajo el liderazgo del reconocido hom-
bre de negocios Don Carlos Herrera 

Araluce, Fundador y actual Presidente del 
Consejo de Administración. Desde su co-
mienzo, y durante el paso de los años, se ha 
consolidado como una empresa que brinda 
al mercado  productos de calidad y precios 

competitivos en el ámbito nacional. Solidez 
y una extensa oferta, se han traducido en su 
posicionamiento como la compañía líder en la 
producción de quesos en México.

En Chilchota Alimentos, empresa com-
prometida con la conservación del medio 
ambiente, se han implementado procesos de 
fabricación que evitan el desperdicio, y por 
ende, la contaminación ecológica.

CHILCHOTA en 
la comunidad
Con su origen en una Empresa Socialmen-
te Responsable, FUNDACIÓN CHILCHOTA 
ALIMENTOS nace como una Asociación 
Civil, sin fines de lucro, que tiene por 
objetivo prioritario desarrollar programas 
dirigidos a impulsar el bienestar de familias 
e individuos en condiciones de mayor 
marginalidad socioeconómica. Aunque 
enfocada primordialmente en satisfacer 
necesidades alimenticias, esta organiza-
ción también provee apoyos en materia de 
salud, educación e incluso al impulso de 
actividades de carácter productivo, con lo 
que se aspira sentar bases para una socie-
dad duranguense más justa y equitativa. 

MÉXICO RESPONSABLE
TEMÁTICA MENSUAL

Alimentos,  SA de CV
“El Queso de México”

Chilchota
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Av Lerdo de Tejada y Periférico s/n
Parque Industrial Lagunero
35078 Gómez Palacio, Dgo.

 (871) 719-1681 (84)
  www.chilchota.com
  /ChilchotaMx
 @ChilchotaMx

CHILCHOTA Y 
EL MEDIO AMBIENTE
Como parte de su gran responsabilidad hacia 
el entorno, es integrante del programa Indus-
tria Limpia, sistema de gestión ambiental, 
que da cumplimiento a la normatividad en la 
materia, uno de los principales compromisos 
de la empresa con el medio ambiente. Además, 
este programa, permite mejorar el uso de 
los recursos no renovables y la energía, por lo 
que la sociedad y el lugar donde vivimos se ven 
beneficiados.

Cuenta con Plantas Tratadoras. El trabajo de 
estas Plantas consiste en un sistema por flotación 
de aire difundido (DAF, por sus siglas en inglés), 
y funciona mediante un proceso químico que 
encapsula la grasa, aceites y sólidos suspendidos 
en el agua, logrando retirar el 95% de sólidos, 
entregando así agua limpia contribuyendo al com-
promiso de la empresa por el cuidado del entorno 
y el medio ambiente.

De igual forma, y en el interés de acceder a un 
mundo sustentable, da solución a los problemas 
de energía y la gran cantidad de residuos orgáni-
cos. En el Establo Chilchota existen biodigestores 
que convierten los desechos orgánicos en energía 
(gas), así como subproductos orgánicos excelen-
tes para fertilizar la tierra.

Quesos Chilchota se ha sumado al desarrollo 
de proyectos que contribuyen a la protección y 
conservación de los ecosistemas urbanos. Ejemplo 
de ello, fue la participación activa en el evento orga-
nizado por Laguna Yo Te Quiero, en el cual se plan-
taron 46,000 árboles, se reforestaron 24 plazas, 15 
escuelas, tres universidades además de muchas 
empresas y hogares, convocando a más de 40,000 
laguneros que se unieron al esfuerzo por hacer de 
la región una “Ciudad verde”, la primera en nuestro 
país y una de las 53 ciudades, a nivel mundial, que 
cuentan con dicha certificación otorgada por la 
organización ENO (Environment Online). 
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Fernando Nava, Director de Responsabili dad Social a nivel global

E
l área de Responsabilidad Social de 
Softtek es la encargada de lograr el 
equilibrio entre la rentabilidad como 
empresa y el entorno: comunidad, 
medio ambiente y sus colaborado-

res. Desde el año pasado esta empresa global 
con operaciones en 17 países y con más de 
30 oficinas alrededor del mundo, inició la 
implementación de la norma ISO 26000 de 
responsabilidad social. 

“No ha sido sencillo, pero estamos en el 
camino. La mejor forma de hacerlo tangible 
fue establecer un marco con reconocimiento 
mundial, y enseguida, lo más importante es 
el ejemplo: que desde el top managment, hasta 
cada colaborador (de los casi 10 mil que so-
mos hoy), tomemos consciencia de que todos 
hacemos la responsabilidad social, que no es 
propio de un área o país, sino que cada quien 
desde su trinchera tenemos que contribuir a 
que la empresa sea vista como Socialmente 
Responsable”, expresó Fernando Nava, Di-
rector de Responsabilidad Social de Softtek a 
nivel global.

SOFTTEK
softtek Y sus 
principales prácticas

MAKE A DIFFERENCE DAY
Todas las sedes de Sofftek
realizan una misma actividad el
mismo día para unir esfuerzos
a distancia y lograr un impacto
positivo con la comunidad. La
última actividad consistió en
plantar siete mil 500 árboles a
nivel global, con la participación
de más de mil 200 personas
en Río de Janeiro, Sao Paulo,
Buenos Aires, Canadá y México.

SOFTTEKIADA
Olimpiadas anuales de Softtek
en un destino de playa. El
evento ha llegado a tener una
participación histórica de 400
personas, provenientes de ocho 
distintos sitios.

JUEVEBES 
Práctica de convivencia con
alrededor de 25 años; el secreto
ha sido que siempre hay una
dinámica diferente.

Creando valor a través de
la tecnología

SOFTTEK Y EL MEDIO 
AMBIENTE

AVANCES

RESPONSABLE
MÉXICO

Softtek está en constante evolu-
ción en el tema de Responsabili-
dad Social, actualmente se
encuentra en la implementación
del ISO26000, aspirando a
que para el 2017 sea muy
transparente y parte del ADN de
la compañía.

Desde el 2014 generan sus informes de 
sostenibilidad bajo la metodología del 

GRI y obtuvieron nivel G3

Actualmente se encuentran en proceso 
de implementación del ISO 26000

 Blvd. Constitución 3098, piso 6
Col. Santa María 
64650 Monterrey, NL
 (81) 1932-4400
 ww.softtek.com
 /softtek
 @Softtek
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BIOENERGY
ENERGÍAS RENOVABLES

Gerardo Greenham Ortíz
Director General

82 PLAYERS OF LIFE
JULIO 2014

GREEN 
BUSINESS
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Empresa Socialmente Responsable y com-
prometida con el medio ambiente. Su prin-
cipal objetivo es disponer de la tecnología 
más innovadora y competitiva, por lo que 
cuenta con productos para todo tipo de 
situaciones y tamaños. Por esto puede rea-
lizar estudios e ingenierías con base en las 
necesidades energéticas de sus clientes, sean 
residenciales, comerciales, industriales o gu-
bernamentales.

Estando siempre a la vanguardia tecnoló-

“Con proyectos 
integrales te ayudamos 
a ahorrar, contribuir, 
aprovechar, trascender 
e innovar”

Gerardo Greenham Ortíz
Director General

gica, ofrece propuestas únicas en el merca-
do, que buscan: generar ahorros importan-
tes y economías interesantes para sus clien-
tes, contribuir al medio ambiente, aprove-
char créditos y estímulos fiscales, y generar 
trascendencia con proyectos integrales.

Bionergy es una empresa de clase mun-
dial con presencia actual en la República 
mexicana: Distrito Federal, Jalisco, More-
los, Nuevo León y Querétaro, y proyección 
de crecimiento para el resto de los Estados.
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   PRODUCTOS

Enfocada en la innovación, no solo cuenta con los sistemas fo-
tovoltaicos tradicionales, ya sean interconectados a la red en 
pequeña, mediana o gran escala, o aislados con bancos de ba-
tería, sino que también tiene productos únicos en el mercado 
mexicano.

Uno de sus productos patentados más innovadores funge como 
sistema pluvial para el armado de techos fotovoltaicos, con her-
meticidad garantizada por 25 años. Este sistema, a diferencia de 
los tradicionales en el mercado, no se instala sobre el techo, sino 
que permite que el mismo panel solar haga esta función, evita la 
colocación de techumbres (por ejemplo lámina, losa de concreto, 
panel).

Otra de las opciones innovadoras es el uso de vidrio fotovol-
taico, el cual que se puede colocar en edificios, casas o centros 
comerciales, como ventanas, barandales, a manera de doble piel 
para remodelación de fachadas, etc. Logrando reducir de manera 
importante la carga térmica sobre el inmueble.

Además, haciendo uso de los beneficios fiscales, con este siste-
ma toda la estructura de soporte del arreglo fotovoltaico puede 
ser deducida aceleradamente en el primer ejercicio fiscal. 
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  Servicios Administrativos y 
Legales Cale

  Fábrica de Vidrios Lindes

 Rio Vístula 337-A, Of. 5, Col. del Valle
San Pedro Garza García, NL
 (81) 8356-5703 / 04

 www.erbioenergy.com 
 ventas.nl@erbioenergy.com

CLIENTES

  Residenciales

 /ER Bioenergy
 @ERBioenergy
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Empresa líder en instalación de paneles so-
lares en el norte del país. Recientemente el 
uso de paneles solares en Monterrey ha ex-
perimentado un auge gracias a que la nueva 
legislación permite la autogeneración de luz 
por fuentes renovables. El ahorro es inme-
diato en el gasto, a lo cual se suman las faci-
lidades que actualmente ofrece la Comisión 
Federal de Electricidad para conectar estos 
sistemas a la red pública.

El consumo de electricidad en Monterrey 
es alto, por lo que un sistema de paneles sola-
res aporta hasta 99% de ahorro en el recibo 
de luz. Baluk Energy, como empresa regio-
montana con cuatro años de experiencia y 
más de cinco mil 500 paneles instalados, es 
protagonista en la nueva era de generación 
de energía residencial, comercial e industrial.

GREEN 
BUSINESS

“Los 
regiomontanos 
se encuentran 
a la vanguardia 
en cuanto a 
capacidad de 
producción en 
instalaciones 
de paneles 
solares para el 
hogar”
Ing. Daniel Álamo Galeazzi
Director General
Baluk Energy

 (81) 1133-8133
 www.balukenergy.mx

 info@balukenergy.mx
 /BALUK ENERGY

   PRODUCTOS
Instaladores y distribuidores de paneles sola-
res y componentes de sistemas foto vol taicos a 
nivel nacional. Baluk Energy cuenta con un pro-
grama por medio del In fonavit para el apoyo de 
las Ecotecnologías, con el que mediante el sal-
do de la subcuenta de vivienda de los trabaja-
dores activos, éstos pagan sus paneles so lares 
prácticamente sin hacer desembolso alguno.

BALUK ENERGY
CREA TU PROPIA ENERGÍA
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GREEN 
BUSINESS

88 PLAYERS OF LIFE
JULIO 2014

SOLARFUEL 
ECO ENERGY, SA DE CV

CALIDAD ANTE TODO
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Empresa fundada hace solo cuatro años, 
con matriz en Monterrey y expandién-
dose a nivel nacional con sucursales en el 
DF, Guadalajara, San Luis Potosí, Mérida, 
Chihuahua, Nuevo Laredo y Saltillo. Tiene 
instalaciones en toda la República y genera 
un valor agregado en su servicio gracias a 
su intensa red de sucursales a nivel nacional 
y distribuciones master de las marcas más 
reconocidas del mundo, con inventario de 
todos los productos para brindar calidad en 
tiempo de entrega y el mejor precio garan-
tizado.

La trayectoria de Solarfuel la ha llevado 
de la instalacion residencial a instalaciones 
agrónomas industriales y comerciales, exi-
giéndole la obtención de las certificaciones 
más relevantes, como Firco, Fide y Ance, 
permitiéndole participar en el desarrollo de 
campos solares en México, los cuales empe-
zarán operaciones en julio del 2016 y 2017.

PRODUCTOS
Cuenta con una extensa gama de productos 
para ofrecer mejores alternativas enfocadas a 
la generacion y ahorro energético, lo cual le ha 
exigido poner a prueba la mayoría de las marcas y 
así, con experiencia, distribuir las más destacadas 
en eficiencia y calidad.

  CELDAS SOLARES: Solartec (México), Canadiansolar 
(Canadá), Aleo (Alemania), Sunworld (EU) y Rene 
Solar (China), con las garantías más altas, eficien-
cias por arriba de 15% a 19% y tolerancias positivas 
de hasta+5W.

  INVERSORES: ABB (Suiza), Solar Edge (EU), Fronius 
(Austria), SMA y Kaco (Alemania) y Solis (China), con 
diferentes modalidades, tamaños y aplicaciones, 
y sistema de monitoreo en tiempo real a través de 
internet para determinar cualquier tipo de falla 
y verificar constantemente el funcionamiento de 
los equipos.

  TÉRMICA: Ben-Tech-CGE.

  PROYECTOS ELECTROMECÁNICOS: CGE (subestacio-
nes, verificaciones eléctricas, cálculo y dimensio-
namiento para proyectos eléctricos).

  Cervecería Corona
  Volkswagen
  Nissan

  AHMSA
  Eemcar, SA de CV
  Pemex

 Distrito B6 145
Col. Leones 
 (81) 8311-4123 y 8373-1871

 ventas@solarfuel.com
 www.solarfuelmx.com
 /solarfuelmx

CLIENTES
PRINCIPALES

“Hoy en día cualquiera vende el producto, pero el servicio y la 
empresa que lo respalda es lo más importante. Somos la única 
empresa en México que entrega una garantía de generación 
pactada, y es capaz de brindar reposiciones y garantías de forma 
inmediata, lo que hace de Solarefuel la mejor opción del mercado”
Bruce R. McDermott S.
Director General



90 PLAYERS OF LIFE
JULIO 2015

BALUK 
ENERGYLUMINARIAS LED DE ALTA EFICIENCIA

GDS Lighting México es una empresa na-
cional que nació de la fusión de GDS y Tec-
sus (Empresa de Grupo Desus).

GDS es una compañía italiana que cuenta 
con más de 30 años en el mercado europeo 
de la iluminación. Después de manejar va-
rias tecnologías, por más de 15 años se ha 
enfocado en perfeccionar y adaptar el uso de 
los LEDS en iluminación.

En el 2010, debido a la gran demanda 
de productos de iluminación LED, se abrió 
la planta de fabricación en Santa Catarina, 
para dar respuesta a nivel local, nacional e 
incluso internacional.

Ofrece enormes ahorros en el consumo de 
energía y cero mantenimiento, pues su efi-
ciente sistema de alumbrado LED tiene una 
vida mucho más prolongada que los tradi-
cionales

GREEN 
BUSINESS

 Alborada 2000
Col. Luis Echeverría
66358 Santa Catarina, NL

 (81) 1930-1982
 www.gdslighting.mx

 ventas@gdslighting.mx

GDS LIGHTING

Industrial
 Highbay LED modelo Atlas 

(sustituye campanas de 
aditivo metálico)

 Gabinete LED modelo Buran 
(a prueba de humedad; 

sustituye tubos flourescentes)

Comercial 
 Gabinete de aluminio LED 
modelo Linear (sustituye 

tubos flourescentes)
 Floodlight LED modelo 
Buxus (para fachadas)

 Troffer LED modelo Orbiter 
(empotrable en plafón o 

suspendido)
 Downlight LED (spot) modelo 

Helios

Público
 Luminaria alumbrado 

público Strada P (35 a 110 
watts; sustituye vapor sodio y 

aditivo metálico)
 Luminaria alumbrado 

público Strada G (126 a 208 
watts; sustituye vapor sodio y 

aditivo metálico)

PRODUCTOS
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“Greenapsis ahorra millones de pesos a sus clientes, con un retorno 
de inversión menor a 18 meses y además ayuda al medio ambiente 
dejando de emitir miles de toneladas de CO2 a la atmósfera, es un 
ejemplo de que sí puede haber un cambio positivo y rentable”
Ing. Jorge E. Himes Miller
Director

GREENAPSIS TECHNOLOGY
GETTING MORE OUT OF GREEN

En Greenapsis creen que para lograr el cam-
bio que necesita el medio ambiente se re-
quiere brindar tecnología rentable, de punta 
y que propicie ahorros reales a las empresas 
que mueven al mundo: industria y gasoline-
ras.

Desde hace cinco años la empresa ha rea-
lizado proyectos en todo el país con lo último 
en tecnología LED, consiguiendo ahorros de 
hasta 80% en el costo eléctrico de ilumina-
ción. La mayoría de estos proyectos son fi-
nanciados con fondos privados o federales.

Los Socios Fundadores de la empresa son 
Horacio García Corral Lobo y Jorge Himes 
Miller.

GREEN 
BUSINESS

 Libertad 429, segundo piso
Zona Centro
San Pedro Garza García, NL
 (81) 4170-3545

    01-800-161-4409

 www.greenapsis.com
 ventas@greenapsis.com

    investors@greenapsis.com
 /Greenapsis

PRODUCTOS Y SERVICIOS

  Luminaria LED High Bay industrial
  Lámpara Canopy LED para gasolinera
  Lámpara LED para alumbrado vial
  Análisis y estudio de retorno de inversión
  Diseño y estudio fotométrico
  Instalación

Horacio Garcia Corral Lobo
Director de Operaciones

Jorge Enrique Himes Miller
Director Comercial
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SOLECO
ENERGÍA SOLAR

Empresa del Grupo Rivero, fundada en 
2008. Sus miembros cuentan con experiencia 
en energía sustentable desde 1997. En Soleco 
desarrollan proyectos de interconexión a la 
red eléctrica de la CFE. Sus soluciones inclu-
yen: residencial, comercial y gran escala.

Han trabajado para empresas como OMA, 
Banco de México, Lóreal y Schnei der Elec-
tric, así como en residencias de Monterrey y 
el sur de Texas.

Su objetivo es concientizar e informar so-
bre la energía solar y sus beneficios. Intentar 
crear un mundo cada vez más sustentable, 
guiando a sus clientes para generar su propia 
electricidad por medio de la luz del sol y la 
experiencia de Soleco.

GREEN 
BUSINESS

“En Soleco sabemos que el futuro de la generación eléctrica 
en gran medida provendrá de la fuente solar. El cambio es 
necesario e inevitable. Nos dedicamos a desarrollar y ofrecer 
las soluciones solares más convenientes para cada caso en 
particular, ya sea residencial, comercial o de gran escala”
Rogelio Leal Cueva, Director y Socio Fundador

 Río Amazonas 111 ote.
    Plaza Bonetti, Local 4B
    (entre Río Tamazunchale y Río Grijalva)

 (81) 1878-8309
 www.soleco.com.mx

 info@soleco.com.mx
 /soleco.soluciones
 @SolecoEnergia
 @solecoenergia

PRODUCTOS

  Paneles solares/ calidad Tier 1
  Estructuras  solares de PLP
  Inversores de corriente y microinversores de la 
mejor calidad

Rogelio Leal Cueva 
Director y Socio Fundador 

Carlos Rivero Ortíz
Socio Fundador 
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Es una compañía moderna, dedicada a dar 
soluciones energéticas a empresas y residen-
cias, ayudando a sus clientes a reducir sus 
gastos utilizando tecnologías sustentables.

Está situada en Monterrey, NL y tiene 
presencia en todo el norte del país. Cuen-
ta con una alianza estratégica con la firma 
alemana Aleo, la cual le permite ofrecer las 
tecnologías más avanzadas de la industria 
y al mismo tiempo puede brindar servicios 
posventa como ninguna otra.

GREEN 
BUSINESS

“Los avances en la tecnología fotovoltaica han 
permitido que los sistemas sean más eficientes 
y económicos”
Erich Backhoff Villarreal y Christian Backhoff Villarreal

 Río de la Plata 445 ote. 
Col. del Valle
 (81)1492-0794
 www.dexenenergy.com.mx

 ventas@dexenenergy.com.mx
 /dexen.energy
 @DexenEnergy

Christian Backhoff Villarreal
Director de Administración y Ventas

DEXEN
CLEANER ENERGY FOR A CLEANER WORLD

PRODUCTOS

  Sistemas fotovoltaicos 
  Calentadores solares
  Focos LED

Dexen Energy tiene el programa “Construyendo 
Sustentable”, que apoya y premia a empresas 
que construyen en México utilizando tecnologías 
sustentables.

Erich Backhoff Villarreal
Director de Operaciones
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ELIMINANDO LA IDEA DE LA BASURA

Terracycle fue fundado por Tom Szaky en 
2001. Tiene presencia en 21 países y abrió sus 
puertas en México en el 2010 con oficinas en 
Monterrey. Actualmente cuenta con aliados 
estratégicos como Bimbo, Colgate-Palmolive, 
Tang, Gamesa y Sabritas.

La dinámica es: inscribirse en las brigadas 
mediante su web, recolectar, enviar su basura 
sin ningún costo y recibir a cambio un incen-
tivo económico que deberá ser destinado a la 
ONG que prefieran los participantes.

GREEN 
BUSINESS

 Eugenio Garza Sada 2410
    Col. Roma, Monterrey, NL

 01-800-681-1589

 www.terracycle.com.mx
 atencionalbrigadista@terracycle.com

 /TerraCycle.Mexico
 @TerraCycleMEX

TERRACYCLE

100
toneladas recicladas

1.5
millones de mexicanos 

recolectando

7
millones de pesos en

donativos
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PROFESIONALES
ACTUALÍZATE

CUEVAS & 
CUEVAS LLP
Especialistas en empresas 
US-México

Despacho líder en servicios fiscales, corpora-
tivos y contables. Cuenta con oficinas en San 
Antonio, Texas y Ciudad Acuña, Coahuila. 
Ofrece servicios sofisticados a empresas na-
cionales e internacionales. Su objetivo es fa-
cilitar los negocios de sus clientes mexicanos 
y multinacionales en el extranjero. Logrando 
que sean los más benéficos para sus intere-
ses; también tiene la experiencia necesaria 
para orientar a las empresas internacionales 
que buscan establecerse en Estados Unidos o 
México, y desean cumplir con todos los re-
querimientos fiscales y legales.

De igual manera, el reconocido despacho 
ofrece servicios contables y analíticos a opera-
doras de gas y petróleo en el Eagle Ford Sha-
le. Su equipo profesional, con sobresaliente 
experiencia y destacada trayectoria, provee 
servicio de auditorías a las operadoras.

Con el futuro crecimiento de la industria 
energética en México, Cuevas & Cuevas bus-
cará mantenerse como un equipo líder que 
contribuya al desarrollo empresarial en am-
bas partes de la frontera.

SERVICIOS

INTERNATIONAL TAX, ACCOUN-
TING AND BUSINESS CONSUL-
TING
Sus profesionales dedicados a los 
impuestos internacionales ayudan a 
los clientes con la estructuración, pla-
neación, presentación de información y 
administración de riesgos de impuestos 
transfronterizos.

OIL AND GAS LAND MANAGE-
MENT
 Asesoría y Negociación de contratos de 

Hidrocarburos
 Administración y Contabilidad de gas y 

petróleo para operadoras
 Auditorias de operadoras de gas y 

petróleo

INTERNATIONAL BUSINESS DE-
VELOPMENT 
 Cross-Border tax planning services
 Transfer Pricing Studies
 Preparación y obtención de APA’s y 

“Safe Harbor”
 Asesoría en materia de precios de 

transferencia
 Reestructuración corporativa
 Establecer o Expandir operaciones en 

México y apoyo continuo

CP Rogelio Cuevas
Especialidad: 
US-México Oil and Gas-Landman
St. Edwards University, Austin, Texas
BBA in Economics y MBA in Accounting/
Finance

CP Damián Cuevas
Especialidad: 
Derecho Fiscal Internacional
University of Texas at San Antonio, 
San Antonio, Texas
BBA in Accounting/Finance y Macy 
in Taxation

LOS PROFESIONALES

 Headquarters 
300 Convent Street San Antonio, Texas
78205 Suite 1330

 210-201-0303
 rcuevas@cuevasandcuevas.com
dcuevas@cuevasandcuevas.com
 www.cuevasandcuevas.com
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“Me place dar constancia del muy profesional trabajo realizado por London 
Consulting Group, con quien en conjunto llevamos a cabo un proyecto para 
aumentar nuestros índices de productividad y eficiencia, además de impactar 
en nuestras cuentas de gastos. Nos complace decir que al término del proyecto 
hemos alcanzado un retorno de la inversión de 2 a1 y proyectado de 6 a 1”
SERGIO DEDOMINICI 
Gerente General de Syngenta (Chile)

ADMINISTRACIÓN 
DEL GASTO
Por Luis Ortiz
Managing Partner en London Cosulting Group
luis.ortiz@londoncg.net

 Diseño del Modelo de Presupuesto de Gastos. 
Definición de procedimientos para validación, apro-
bación del gasto y pago a proveedores.

 Realizar análisis detallado de las cuentas de gas-
tos de la compañía. Clasificación Pareto de cuentas.

 Evaluar y seleccionar las cuentas a impactar para 
la racionalización del gasto.

 Implementación del Comité de Plan de Acción 
Correctiva (COPAC) para analizar cuentas y definir 
acciones. 

 Elaborar, seleccionar e implementar propuestas de 
solución para la racionalización del gasto.

 Implementación de la Mesa de Control y asigna-
ción de las cuentas más importantes a un Guardián 
de Cuenta.

 Definir políticas: niveles de autorización y rangos 
de operación alineados a la rentabilidad del área.

 Diseñar e implementar los indicadores de medi-
ción y seguimiento a gastos.

 Disminución de las cuen-
tas de gasto impactables, 
mejorando la rentabilidad.

DETALLE DE SOLUCIÓN BENEFICIOS

U
na lucha constante de los empresarios es incrementar sus 
niveles de venta, enfoque que no necesariamente genera 
un mayor margen. Hemos visto numerosos casos donde 
por no administrar adecuadamente costos y gastos, el in-
cremento en volumen resulta en un menor margen.

Centrémonos en la administración del gasto. Para ello veamos 
una clasificación de los gastos:

 Fijos. Mes a mes, se mantienen más constantes en su mon-
to total, independientemente de las fluctuaciones en el volumen 
de trabajo realizado. Salarios, impuestos y seguros son algunos 
ejemplos.

 Variables. Cambian en su monto total, directamente re-
lacionado con las fluctuaciones en la producción o volumen de 
trabajo realizado.

Además de identificarlos como impactables:
 En el corto plazo. Cuentas susceptibles de optimización 

mediante el desarrollo de estrategias inmediatas, por ejemplo: 
agua, luz, teléfono, papelería, transporte, mantenimiento y pu-
blicidad.

 En el mediano y largo plazo. Cuentas relacionadas con 
activos y pasivos del balance, por ejemplo: depreciación, impues-
tos, amortizaciones e intereses.

DESAFÍOS
En ocasiones las empresas comienzan a visualizar sus gastos como 
algo normal y necesario para la operación, olvidando el potencial de 
optimización mediante su correcta gestión. Algunas razones pueden 
ser:

 Falta de planificación en el presupuesto de gastos, sin el sustento 
para el cálculo de la cantidad estimada por rubro.

 Carencia de una correcta asignación del gasto por centro de costo, 
lo que provoca su inadecuado control y medición.

 Falta de asignación de responsables sobre el control y gestión por 
cada rubro del gasto.

 Ausencia de una cultura organizacional orientada a la racionali-
zación del gasto. Falta de retroalimentación, desconocimiento de las 
áreas de oportunidad y de cómo cada empleado puede impactar en 
las acciones de mejora.

 Comportamiento reactivo y tardío al incumplimiento del presu-
puesto de gastos, una vez ejecutado.

Por lo anterior, London Consulting Group apoya a sus clientes en 
identificar las áreas de oportunidad para optimizar los gastos que pue-
dan ser controlables, y junto con el personal del cliente, define e imple-
menta acciones para racionalizarlos. Se analiza la forma de contratar 
o incurrir en estos rubros de gastos, qué subcuentas los componen, 
cuáles son los disparadores del consumo, quién autoriza el gasto, pro-
veedores del producto o servicio y condiciones actuales del contrato, 
entre otros. Posteriormente se identifican las cuatro alternativas de ra-
cionalización: eliminación, restricción, negociación o sustitución.

Las acciones para administrar el gasto deben ser continuas y no solo 
puntuales o esporádicas, para lograrlo la metodología de London Con-
sulting Group permite que a lo largo del tiempo las empresas cuenten 
con herramientas y procedimientos que sostengan las acciones imple-
mentadas, impactando positivamente en la rentabilidad del negocio.

“Desarrollamos el proyecto de mejora Productividad y Eficiencia en conjunto con 
London Consulting Group. El manejo del cambio, dedicación de los miembros del 
equipo, metodología aplicada y transferida en sus distintas fases fueron de mu-
cha utilidad para nuestro negocio y el logro de los objetivos fijados, dentro de los 
que destacan la reducción del gasto en 33% por implementación de estrategias 
de control”
NILS LEPOROWSKI
Presidente de Anacafé (Guatemala) ROI 3.9 a 1

 Cultura de control de gas-
to, generando responsabili-
dad y rendición de cuentas 
en el personal.

 Visibilidad y transparencia 
en la ejecución del gasto.

 Mejora en el índice de 
cumplimiento al presupues-
to de gastos.

CONSULTING
ACTUALÍZATE

“Consorcio ARA es la compañía líder en México en 
construcción y comercialización de vivienda, con 
presencia en 19 Estados del país. Como parte de las 
iniciativas estratégicas de la empresa, se desarrolló en 
conjunto con London Consulting el proyecto TODOS 
SOMOS ARA, con el objetivo de optimizar los procesos 
de operación y elevar el desempeño del personal. Uno 
de los principales ejes del proyecto ha sido la mejora 
en la eficiencia en la utilización del gasto en 3 grandes 
rubros: Estructura organizacional, gastos indirectos y 
gastos de mantenimiento”. 
GERMÁN AHUMADA RUSSEK
Presidente  Consorcio ARA

“Certificamos nuestra entera satisfacción, por los resultados obtenidos en el 
proyecto Transformando y Creciendo, desarrollado por London Consultin Group 
y Santrandreu SA durante el periodo de Enero del 2007 y Agosto del 2007, donde 
se desarrollaron las áreas: Ventas Tienda y Mayoreo, Category Managment, 
Compras e Inventarios, Contabilidad, Recursos Humanos, Reestructuración 
Organizacional, Logística (Distribución) y Almacenes. A esa fecha se logró un re-
torno de 1.7 a 1, anualizado de 11.4 a 1, superando las expectativas del proyecto, 
esto como resultado de la implementación hombro a hombro de los modelos de 
gestión de cada área”.
CARLOS JESÚS SANTANDREU HERNÁNDEZ
Director General  SANTANDREU
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TRABAJO
ACTUALÍZATE

CREANDO 
LÍDERES
Responsables

Por Jesús E. Pérez
Director General de Nóvament

E
l liderazgo es un término que tiende 
a crear confusión. En las organiza-
ciones suele pensarse que éste puede 
conseguirse únicamente por medio 
de un cargo. Incluso John Maxwell 

afirma que “el liderazgo significa influir 
para dirigir de manera más eficaz. Por di-
cha razón, es un proceso, no una posición”.

Entonces, la mayoría desconoce que toda 
persona puede liderar. No hace falta ser el 
director de una empresa o estar involucra-
do en la política. Desde el pastor de una pe-
queña iglesia y una madre primeriza, hasta 
un muchacho que guía en la elaboración de 
un proyecto a sus compañeros de escuela.

Por otra parte, lo más importante no es el 

cargo que se obtiene, sino lo que se hace con 
él y el número de personas en las que se in-
fluye. Es por eso que se debe tomar en cuen-
ta que un verdadero líder es aquel dispuesto 
a servir a los demás.

Para crear líderes hace falta fijar la aten-
ción en la sociedad, principalmente en los 
jóvenes. Como organización, Nóvament se 
encarga de ayudar a las personas que con-
forman los equipos de trabajo dentro las 
organizaciones a desarrollar su liderazgo e 
impulsarlo. No obstante hemos encontrado 
una creciente necesidad de apoyar a los jó-
venes para que encuentren su camino, y de 
esa manera, puedan ser líderes eficaces el 
día de mañana.

Líderes con Valor es una fundación crea-
da en el año 2010 para ayudar a los jóvenes 
a encontrar su verdadero propósito, otor-
gándoles herramientas para tomar la direc-
ción de su vida y responder dos cuestiones 
principales: ¿quién eres? y ¿hacia dónde 
vas?, con el objetivo de conocer sus forta-
lezas y debilidades, definir sus valores y ac-
tuar con base en ellos, generando así líderes 
firmes e íntegros.

Por medio de talleres, diplomados y acti-
vidades de responsabilidad social se espera 
sembrar en ellos una semilla de servicio, 
pues este valor alimenta espiritualmente a 
la persona y le genera un bienestar.

La fundación busca jóvenes con actitud 
humanitaria y las ganas de influir positiva-
mente en la sociedad, siendo ciudadanos 
responsables, preocupados por su entorno. 
Mediante alianzas y visitas a otras funda-
ciones, se fomenta la creación de conciencia 
en ellos para que trasciendan en sus vidas.

Líderes con Valor juega el importante 
papel de ver destacar a los jóvenes en su 
verdadera lucha por su pasión, lo cual es la 
mayor satisfacción de la fundación.

“Un verdadero líder 
es aquel dispuesto a 
servir a los demás”

Líderes viviendo su propósito
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LEY DE 
COPROPIEDAD

l
a Ley de Copropiedad Inmobiliaria 
establece claramente que las perso-
nas (es decir, los propietarios) que 
viven en un condominio o edificio 
de departamentos, no solo deben 

considerarse propietarios de su inmueble, 
sino que además deben asumir la calidad 
de copropietarios con los demás dueños de 
los llamados “bienes comunes” que existen 
en el edificio o condominio. Ejemplo de 
ellos son las áreas comunes, salas de even-
tos, albercas, gimnasio, estacionamiento de 
visitas, etc.

Si usted es poseedor de una propiedad 
de este tipo, la mencionada Ley le permite 
proceder a organizarse con los demás pro-
pietarios, para administrar estos bienes. Y 
asimismo establece que cada condominio 
debe tener su reglamento de copropiedad.

Por Alejandro Tamayo
Century 21 Tamayo & Asociados

REAL ESTATE
ACTUALÍZATE

El Reglamento de Copropiedad es un verdadero respaldo legal 
para la organización del condominio, y en él se establecen, entre 
otros, los siguientes aspectos:

B Deberes y derechos 
en el uso de los 
bienes comunes

Normas de 
convivencia 
entre los vecinosA Funciones y 

atribuciones de la 
administraciónC

TRES INSTANCIAS PARA ADMINISTRAR EL CONDOMINIO

2 Comité de 
Administración

Asamblea de 
Copropietarios1 Administrador del 

Condominio3

“El Reglamento de Copropiedad es un verdadero 
respaldo legal para organizar un condominio”
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ADVANCE
ACTUALÍZATE

HIGHPARK
El proyecto más exclusivo 
de la ciudad

Corte de listón

O
range Investments, desarrolladora 
de proyectos, apostó a este edificio 
de uso mixto para crear un icono ar-
quitectónico en Monterrey, genera-
ndo un proyecto que va más allá de 

un negocio inmobiliario.
Highpark se diferencia del mercado de 

bie  nes raíces local común, ya que cuenta con 
pla za abierta, arbolada y libre de automóvi-
les, así como con una arquitectura orgánica y 
vanguardista.

En el evento estuvieron presentes Carlos 
Rou   sseau, José Villarreal, Juan Núñez y 
Luis García Peña, Senior Partners de Oran-
ge Investments, junto con Michel Rojkind, 
Ar   quitecto de este proyecto.

Carlos Rousseau, Óscar de la Garza, Luis García Peña, Juan Núñez y José Villareal

 Salón de eventos con vista a la 
Sierra Madre
 The Parlor Centro de Negocios, 

sala de televisión y terraza privada
 Bar Lounge
 Salas de juegos y billar
 Piscina, jacuzzi, sauna y spa
 Sala exterior con fogata
 Asador y cocina exterior
 Gimnasio equipado
 Área para catering
 Sala de choferes en 

estacionamiento

Ventajas  Los residentes de 
Highpark disfrutarán en exclusiva, 
de dos niveles con amenidades 
interiores  y exteriores, con áreas 
como:
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ADVANCE
ACTUALÍZATE

FORO MUNDIAL 
RH
Edición 2015

P
or quinta ocasión se realizó el Foro Mun-
dial RH en Cintermex. Más de 500 líderes 
empresariales se reunieron para conocer te-
mas relacionados con el manejo de los recur-
sos humanos.

EL FORO CONSTÓ DE CONFERENCIAS, ALGUNOS DE 
LOS EXPOSITORES FUERON:
 Enrique Krauze, Analista Político 
 Eduardo Garza T., Fundador de Frisa
 Cory Guajardo, Directora de RH de Corporativo Alsea
 Salvador Alva, Presidente del Tecnológico de Monterrey
 Sunir Dovedy, Presidente de Adizes Institute Porf. 

Services
 Enrique Zaldívar, Cofundador de Inspired-Inc
 Juan Alberto González, Director General de Microsoft 

México
 Pau García-Milá, Fundador de eyeOS y Autor
 Peter James Meyers, Fundador y Presidente de Stand & 

Deliver Group

Eriac Capital Humano, la asociación profesional líder de 
ejecutivos en el área de recursos humanos, de afiliación 
voluntaria, organizó este evento.

Salvador Alva en conferencia

Exposición del Foro RH 2015
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ADVANCE
ACTUALÍZATE

KATCON GLOBAL
Planta robotizada 

C
on el objetivo de aprovechar la tendencia en la industria 
automotriz, Katcon Global abrió una planta robotizada de 
moldeo de piezas de plástico con fibra de alto carbono en 
el Parque Industrial Finsa, localizado en el municipio de 
Santa Catarina.

La nave de 10 mil metros cuadrados se usará para fabricar ve-
hículos más pequeños, livianos y que contaminen menos. Cuenta 
con robots y una plantilla de 40 personas que diseñan y fabrican 
componentes para disminuir el peso y lograr menor consumo de 
combustible.

Con esta apertura se busca reducir la contaminación de los gases 
emitidos por el vehículo, pues hoy existe un límite en la cantidad de 
CO2

 por kilómetro.
Ensambladoras como BMW usan estos materiales avanzados 

con unidades fabricadas a base de carbono. La demanda apenas 

está comenzando y hay poca competencia, ya que ahora solo se 
utilizan en autos de lujo, pero a futuro se considera su producción 
en masa.

Actualmente se están fabricando piezas automotrices y aeronáu-
ticas de plástico reforzado con fibra de carbón, y Katcon se en-
cuentra en busca de clientes mediante su equipo de vendedores en 
Europa y Estados Unidos.

Nave 
de 10 mil m2

Robots y plantilla 
de 40 colaboradores

Diseño y fabricación 
de componentes 

automotrices para 
vehículos de menor peso 
que emitan menos CO2

También se fabrican
piezas aeronáuticas  
de plástico reforzado

El equipo de 
ventas busca clientes  

en Europa y Estados 
Unidos

Planta Robotizadora en el Parque Industrial Finsa

Fernando  Turner, CEO de Katcon
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ADVANCE
ACTUALÍZATE

CREAN ALIANZA

James Lamont, Director Editorial Financial Times
María De Lourdes Dieck, Rectora del EGADE Business School

VanDyck Silveira, CEO de FTIIE CLA

Alfredo Jacobo Molina
Director de Desarrollo Organizacional 

de Coca Cola Femsa
(panelista del evento)

FTlIE CLA y EGADE Business School

E
n el marco del panel “Global Trends in Executive Education”, 
estuvieron presentes los líderes empresariales y directivos de re-
cursos humanos de diferentes empresas del país, quienes pre-
senciaron una innovadora alianza de una de las mejores escue-
las de negocios española IE Business School unida con Financial 

Times para el diseño de soluciones globales enfocadas en el desarrollo 
de liderazgo ejecutivo.

El EGADE Business School del Tecnológico de Monterrey se integró 
a esta alianza con el objetivo de que los estudiantes estén relacionados 
en la industria de la educación ejecutiva mediante la combinación de 
modelos de aprendizaje innovadores y con la participación de expertos 
de negocios, midiendo el impacto de la formación empresarial y asegu-
rando que los programas son relevantes y prácticos.

Al aprovechar una gran cantidad de tecnologías de aprendizaje de 
vanguardia y el estudio de casos reales,FTlIE CLA y EGADE Business 
School están comprometidos con un reto y la mejora de la educación 
ejecutiva en México y América Latina a través de: 
 Teoría y práctica
 Resultados medibles
 Global y local
 Aprendiendo sobre innovación

Por Frida Ceballos
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RESOURCE & STRATEGY
ACTUALÍZATE

SEGURO SOCIAL
Obligatoriedad de aportación en gastos médicos pensionados

Por Marcela Calderón
Directora de Seguridad Social y Servicios Fiscales por Remuneraciones de KPMG México

E
l régimen obligatorio del Seguro So-
cial se integra por los seguros de ries-
gos de trabajo, enfermedades y ma-
ter ni dad, invalidez y vida, guarderías 
y prestaciones sociales, así co mo re-

tiro, cesantía en edad avanzada y ve jez. Ac-
tualmente se encuentra en estudio el criterio 
que debe prevalecer respecto de la obligato-
riedad de la aportación en gastos mé di cos 
pensionados. En la rama de enfer me da des y 
maternidad la cobertura del se gu ro ampara 
tanto a los trabajadores en ac ti vo como a los 
pensionados, ya sea por incapacidad perma-
nente total o parcial, invalidez, cesantía en 

edad avanzada, vejez y viu dez, orfandad o 
ascendencia.

Para el financiamiento de las prestaciones 
en especie del Seguro de Enfermedades y 
Ma ter ni dad (SEM) se cubre mensualmente 
una aportación tripartita (trabajador, asegu-
ra do y Estado). Los artículos 84, 91 y 106 de 
la Ley del Seguro Social (LSS) son claros en 
cuanto a la cobertura de las prestaciones en 
especie, básicamente en atención médica en 
todos sus niveles, y su régimen financiero pa ra 
cubrir los gastos relacionados con esta ra ma 
de aseguramiento.

Sin embargo, los artículos 23 y 25 de la 

LSS (estos artículos pueden consultarse a de-
talle en www.diputados.gob.mx/LeyesBiblio/
pdf/92.pdf) establecen una hipótesis que ha 
sido materia de diversas interpretaciones por 
parte de los tribunales federales en lo referente 
a la obligatoriedad de la aportación a la rama 
de gastos médicos pensionados.

En este sentido, corresponderá a la Segun-
da Sala de la Suprema Corte de Justicia de 
la Nación resolver sobre el criterio que debe 
prevalecer, ya que la contradicción de tesis 
396/2014 se encuentra próxima a resolución 
con base en el siguiente rubro: aportación de 
1.5% sobre el salario base de cotización para 
cubrir las prestaciones en especie del seguro 
de enfermedades y maternidad de los pen-
sionados y sus beneficiarios. Determinar si 
se actualiza sin que para ello sea relevante la 
existencia de una relación de trabajo que se 
rija por un contrato colectivo en términos de 
lo que dispone el artículo 23 de la LSS.

Sin duda la resolución considerará los as-
pectos esenciales de la Ley del Seguro Social, 
como la modificación al sistema de pensiones 
y la reforma al régimen financiero del propio 
IMSS (agosto de 2004), lo que llevaría a con-
cluir que la aportación de gastos médicos pen-
sionados no constituye una redistribución de 
la cuota de 8.5% de los salarios cotizables de 
lo que la LSS de 1973 consideraba invalidez, 
vejez, cesantía en edad avanzada y muerte. 
Como consecuencia, tendría que valorarse 
la obligatoriedad de continuar cubriendo la 
aportación en gastos médicos pensionados.

1. Se sostiene que la obligación de cubrir las cuo-
tas correspondientes al ramo de “gastos médicos 
pensionados” es obligatoria a los casos en que la 
relación laboral se rige por un contrato colectivo, 
ya que el segundo párrafo del artículo 25 de la LSS 
debe relacionarse con el artículo 23 del mismo 
ordenamiento.

2. Aunque los “gastos médicos pensionados” no 
constituyen un seguro del régimen obligatorio, 
implican un gravamen para garantizar la cobertura 
de las prestaciones en especie para los pensiona-
dos y sus beneficiarios, cuya obligación de pago 
se actua liza con independencia de que la relación 
laboral se rija o no por un contrato colectivo de 
trabajo.

Del contenido de dichos preceptos legales 
han surgido dos líneas de interpretación:
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MONEY & MORE
ACTUALÍZATE

SUSTENTABI-
LIDAD DE LAS 
EMPRESAS
En el marco de la gestión de 
emisiones de gases de efecto 
invernadero

Por Carlos Mendoza Ayala

E
n octubre de 2012 entró en vigor la 
Ley General de Cambio Climático 
(LGCC) cuyo objetivo es regular, fo-
mentar y posibilitar la instrumenta-
ción de la política nacional de cam-

bio cli mático e incorpora acciones de adap-
tación y mitigación con un enfoque de largo 
plazo, sis temático, descentralizado, partici-
pativo e in te gral.

Luego, el 28 de octubre de 2014, se publicó 
en el Diario Oficial de la Federación (DOF, www.
dof.gob.mx) el Reglamento de la LGCC con 
los lineamientos referentes al Registro Na-
cional de Emisiones (RENE), el cual regula 
el reporte de emisiones de gases de efecto in-
vernadero (GEI) de establecimientos y/o em-
presas que efectúan una actividad productiva, 
co  mer cial o de servicios.

SECTORES Y SUBSECTORES 
SUJETOS A REPORTE

Sector

CANTIDAD DE EMISIONES DE CO2 EQUIVALENTE (TONELADAS) 

Energía

Gran emisor (más de 1’000,000)

Mediano emisor (100,000.1 a 999,999.99)

Pequeño emisor (25,000 a 100,000.09)

Residuos

Transporte

Agropecuario

Industria

Comercio 
y servicios

Subsector

AÑO

 Generación, transmisión y distribu-
ción de electricidad.
 Explotación, producción, transporte y 

distribución de hidrocarburos.

2016

2017

2018

 Aguas residuales.
 Residuos sólidos urbanos y de 

manejo especial (incluyendo dis-
posición final).

 Aéreo, ferroviario, marítimo y terrestre.

 Agricultura y ganadería.

 Química, siderúrgica, metalúrgica, 
metal-mecánica, minera, automotriz, 
celulosa y papel, artes gráficas, petro-
química, cementera y calera, vidrio, 
electrónica, eléctrica, alimentos y 
bebidas, maderera y textil.

 Construcción.
 Comercio.
 Servicios educativos, médicos y 

financieros.
 Turismo; actividades recreativas y 

entretenimiento.
 Gobierno.

ACCIONES Y PLAZOS

Los establecimientos sujetos a reporte deben presentar la información de sus emisiones de 
GEI si la suma anual de las mismas (directas e indirectas) es igual o mayor a 25 mil toneladas 
de CO2 equivalente, provenientes, por ejemplo, de consumos de electricidad y combustibles 
como gasolina, diésel, gas natural y combustóleo, de fuentes fijas y/o móviles. Las fuentes 
fijas tienen una ubicación física permanente en un sitio determinado; mientras que las móviles 
corresponden a maquinaria o equipo que operen con motores de combustión.

El registro de las emisiones inició en junio de 2015 en los instrumentos de reporte que esta-
blecen las autoridades correspondientes, y cada tres años se deberá adjuntar a la información 
un Dictamen de Verificación, expedido por un organismo validador/verificador acreditado y 
aprobado, como PwC México.

Los establecimientos sujetos a reporte, que a la entrada en vigor del Reglamento estén 
operando, por primera vez adjuntarán a su reporte anual el Dictamen de Verificación de sus 
emisiones, conforme al siguiente calendario (saber en qué nivel se ubica una empresa requiere 
responder a una serie de preguntas sobre su actividad y consumo energético):

NUEVOS RETOS PARA LAS EMPRESAS Y PUNTOS DE PARTIDA

Para cumplir este nuevo reglamento, las empresas parten de distintos escenarios, citaremos 
algunos:
 Ya publica un inventario de GEI en su informe de sustentabilidad. La empresa enfrenta 

la problemática de saber si la metodología que usó para el informe de sustentabilidad es 
compati ble con lo requerido por la ley en materia del Registro Nacional de Emisiones. Por otra 
parte la COA (reporte mediante el que se cumplirá esta obligación) tiene un formato específico. 
*PwC cuenta con especialistas que facilitan la transición de un reporte voluntario a uno regulatorio.
 Ya reporta la COA con anterioridad. Aunque la COA no es un nuevo concepto, solo exigía 

reporte en aspectos como agua, residuos, etc. En este caso cabe mencionar que la nueva COA 
web contará con un nuevo capítulo para reporte GEI, por lo que es probable que deba construir-
se un inventario sin precedentes. *PwC tiene especialistas para entrenar al personal clave de las 
empresas y cumplir con los nuevos requerimientos.
 Desea ir más allá del cumplimiento regulatorio. También es frecuente encontrar empresas 

que desean publicar compromisos y metas a corto y largo plazos en materia de GEI y otros 
indicadores ambientales clave, como agua y residuos. *Los especialistas de PWC asesoran a las 
organizaciones de forma integral para desarrollar una estrategia de sustentabilidad o en su caso, 
verificar la potencial reducción de emisiones, consumo de agua, etc., cuando las acciones se hayan 
efectuado y estén alineadas a marcos internacionales como GRI, Protocolo GEI e IPCC, entre otros.
 Desea integrar la contabilidad e información de gestión ambiental. Más allá del cumplimien-

to regulatorio, se busca comunicar a los grupos de interés financiero el valor e impacto de la 
gestión ambiental-operativa en las finanzas de la empresa. *PwC cuenta con una serie de es-
pecialistas en la metodología de Reporte Integrado (Integrated Reporting Framework) y SASB 
(Sustainability Accounting Standards Board) que más allá de cumplir con las obligaciones del 
reporte GEI a la autoridad, facilitan integrar la información coherentemente y respondiendo 
a necesidades de datos sustentables a mercados financieros (accionistas y analistas, entre 
otros).

TENDENCIAS A FUTURO

Consolidado el inventario nacional de emisiones mediante el RENE, es previsible el estableci-
miento de topes por sector o grupos de empresas, así como incentivos fiscales o económi-
cos para reducir emisiones de GEI a través de mercados de Cap and Trade. Estas acciones 
orientadas a la reducción de emisiones podrán basarse en mercados voluntarios de carbono 
o medidas nacionales de mitigación como NAMAs, así como en bonos de carbono de MDL, 
con  vir tién dose en herramientas financieras que incentiven una gestión de largo plazo y coad-
yuven en el cumplimiento de los compromisos internacionales de México en materia de cam-
bio climático.
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PATRIMONIO Y NEGOCIOS
ACTUALÍZATE

¿EN QUÉ ME FIJO 
ANTES DE INVERTIR?
Por Carlos Alberto González Tabares
Director de Análisis de Monex Casa de Bolsa
@monexanalisis

A
ctualmente existen una gama muy 
amplia de alternativas de inversión, 
que van desde los bienes raíces, tasas 
de interés, mercado accionario, no-
tas estructuradas, índices sectoriales, 

commodities, etc., sin embargo, lo cierto es 
que hay poca gente que hace la tarea de bus-
car un mayor conocimiento de dichos ins-
tru men tos para aprovechar sus bondades, 
de jando en la mesa atractivos rendimientos 
que podrían incrementar su patrimonio. No 
es una tarea sencilla, pero si queremos incre-
mentar nuestro patrimonio debemos empe-
zar por ahí.

En una inversión de renta variable tene-
mos que empezar por saber que el horizon-
te de inversión debería ser de largo plazo, 
es decir, más de un año, al mismo tiempo 
que no deberíamos contar con esos recursos 
para otros proyectos de corto plazo. Si va-
mos a invertir en acciones, quiere decir que 
formaremos parte de una empresa grande, 

reconocida, que tiene proyectos, que busca 
crecer y generar utilidades, para ello es ne-
cesario dejar madurar muchos de sus pro-
yectos.

Ahora bien, ¿en qué nos debemos fijar? 
“Para comprar un lápiz, yo voy a dos pape-
lerías”, dicen por ahí. Primero es importante 
conocer a qué se dedica la empresa, a qué 
sector pertenece y cuál será el impacto que 
tendrán sus resultados ante cambios en el 
con texto económico local e internacional. 
Si bien es cierto que no es sencillo, hoy en 
día a for tu na damente tenemos acceso a una 
gran cantidad de información a través de in-
ternet, redes sociales y diferentes medios de 
comunicación, incluso podríamos decir que 
casi a tiempo real, lo que nos permite estar 
fácilmente informados.

Otro de los puntos importantes es indagar 
cuál sería su crecimiento estimado en utilida-
des para los próximos años, si esperamos que 
la empresa continuará creciendo, o bien, si 

ya está en una industria madura, cuyos cre-
cimientos son más modestos. Conocer sus 
productos, participación de mercado, ba-
rreras de entrada, regulación y dividendos, 
entre otros puntos, será relevante para medir 
la proporción de los beneficios.

Podría ser que la historia de inversión en 
una empresa suene interesante, pero conocer 
su valuación es indispensable para saber si 
vale o no la pena invertir en este momento, 
probablemente ya el precio refleje las bue-
nas perspectivas a futuro, por lo que quizá 
la inversión podría hacerse menos atractiva. 
Cabe mencionar que generalmente nos re-
ferimos a la valuación como la relación que 
hay entre el precio de la acción y las utilida-
des que la empresa estima generar. 

Otra de las piezas del rompecabezas es su 
apalancamiento, lo cual generalmente es vis-
to como un factor de riesgo. Por último, pero 
no por ello menos importante, es conocer 
quiénes son los principales accionistas y qué 
reputación tienen en el mercado, pues a ellos 
les confiamos nuestro patrimonio. 

Antes de invertir es importante señalar 
que deberíamos tener un portafolio diversi-
ficado, equilibrado en sectores y una estrate-
gia clara de inversión, pues al final del día es 
nuestro patrimonio lo que estará invertido y 
depende de nosotros hacerlo crecer.

“Antes de invertir es importante 
señalar que deberíamos tener un 
portafolio diversificado, equilibrado 
en sectores y una estrategia clara 
de inversión”
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S
i tu sitio web mantiene una estructu-
ra anticuada en la que únicamente 
se habla de tu historia, tus produc-
tos y/o servicios, tal vez es momen-
to de que des un salto a la nueva 

realidad digital.
Los usuarios de internet navegan en la 

web para llegar a contenidos interesantes y 
útiles, así de simple. Para ganar realmente 
en esta era digital, debes atender las nuevas 
necesidades de los usuarios que han adop-
tado un nuevo rol activo: las audiencias ya 
no son pasivas, hoy forman parte de la con-
versación, publican comentarios y son una 
voz con influencia en redes sociales.

Eso es marketing dirigido 
a personas

HABLA MENOS 
Y ESCUCHA MÁS

Por Roberto Madero
CEO de Agencia GROU

Tus esfuerzos de marketing en el espacio 
digital deben enfocarse en crear conversa-
ciones, no anuncios. ¿Cómo? Mediante la 
publicación de piezas de contenidos de inte-
rés para tu audiencia: desde la publicación 
de un blog en el sitio de tu empresa, hasta la 
organización de seminarios web o webinars 
en que sirvan como material educativo.

Tus contenidos deben estar optimizados, 
no solo para que las entradas de tu blog 
ayuden a que tu sitio sea encontrado fácil-
mente en buscadores como Google (colo-
cando estratégicamente keywords a lo largo 
de las publicaciones como parte de tu es-
trategia de SEO), sino también para alinear 
los temas de interés de tus consumidores. 
Recuerda: un consumidor satisfecho se tra-
duce a uno de largo plazo.

Una estrategia de marketing que sabe escuchar
“Las marcas más admiradas son aquellas que 
escuchan lo que tienen que decir sus clientes 
en redes sociales”

Para conocer sus hábitos, necesidades y 
acompañar su proceso de conversión den-

tro de su sitio, utilizan datos que solicitan 
a cambio de piezas de contenido de valor. 
Debes tomar en cuenta que en esta nueva 
era de la comunicación digital, estar abier-
to a la conversación trae consecuencias: 
puede ser que te critiquen o insulten, o que 
tengas muchas menciones negativas, pero 
esto es una oportunidad para demostrar tu 
apertura.

Las organizaciones y marcas también 
cometen errores, no obstante precisamente 
esa apertura y disponibilidad para entablar 
conversaciones con los usuarios le da valor 
al marketing dirigido a personas.

Con ofertas como Inbound, el marketing 
se ha ubicado como una solución uno a 
uno, con la posibilidad de entregar, a tra-
vés de la recolección de datos, experiencias 
y mensajes personalizados. Entonces, si 
quieres a tu empresa inmersa en este nue-
vo espacio digital, no dudes en iniciar una 
estrategia de contenidos con base en la me-
todología Inbound Marketing para crear 
conversaciones, y entregar experiencias 
compartidas y globales.

INBOUND MARKETING
ACTUALÍZATE
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D
urante los ochenta los libros de hiper-
ficción explorativa con formato “choose 
your own adventure" fueron un boom que 
de seguro quienes pertenecen a la ge-
neración X aún recuerdan. La princi-

pal idea de estas publicaciones era incentivar 
la creatividad de sus lectores al darles la opor-
tunidad de elegir la continuidad de la historia 
y modificarla a su antojo. Hoy la evolución de 
este principio se ha vuelto una herramienta 
muy efectiva en la era del marketing digital.

El video marketing está en auge gracias 
a los excelentes resultados que ha revelado. 
Transmitir información mediante palabras y 
datos no genera el mismo impacto en com-
paración con el dinamismo de los videos, que 
permiten tocar fibras sensibles en la audiencia 
de una manera más eficiente.

En redes sociales el contenido con mayor 
probabilidad de convertirse en viral es el grá-
fico. Plataformas como Twitter logran hasta 
cuatro veces más interacciones que contenido 
puramente textual, ya que en redes sociales 
las audiencias están acostumbradas al consu-
mo rápido de información.

En YouTube hemos visto grandes dosis de 
innovación gracias a videos interactivos. Info-
grafías animadas, promoción de eCommerce, 
videos corporativos y muchas opciones más, 
se han vuelto esenciales para las marcas que 
buscan alcanzar el éxito hoy.

VIDEO 
MARKETING
El futuro de la interacción

Por Rudy Joffroy y Julio Marroquín

Qué mejor ejemplo de interacción 
en video marketing que el de Honda al 
lanzar el Civic Type R, con el cual la 
compañía mostró “la otra cara” de la 
marca. El video comienza con la ima-
gen de un Civic a plena luz del día, con 
mensajes que invitan al espectador a 
usar la tecla R para pasar del día a la 
noche con un solo clic, y de esta forma 
alternar la historia y generar interac-
ción con su mercado meta.

Algunos cool facts sobre 
el video marketing

•78% de la gente ve videos en línea cada 
semana
•55% de la gente ve videos en línea to-
dos los días
•El uso de la palabra “video” en el asun-
to de un correo electrónico aumenta las 
tasas de apertura en 19% y los porcen-
tajes de clics en 65%
•Los videos en línea actualmente repre-
sentan 50% del tráfico móvil total

“El video marketing tiene 
todo el futuro a su favor, 
por lo que si buscas el 
éxito de tu empresa, no 
puedes dejar de prestar 
atención a esta increíble 
herramienta”

CONEXIÓN CREATIVA
ACTUALÍZATE
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E
n múltiples ocasiones mis clientes se 
quejan de la falta de efectividad de sus 
vendedores: “no cierran el trato lo su-
ficiente”, “llegar al fin de mes es una 
aventura”, “no me traen un negocio 

nuevo, solo les vendemos a los mismos”. La 
pregunta es: ¿la falta de resultados es culpa 
del vendedor o del gerente de ventas?

Uno de los principales roles del gerente de 
ventas es “marcar el ritmo” del grupo. De 

EFECTIVIDAD
DE 10 
MINUTOS
En la gerencia de ventas
Por Ricardo Márquez
Socio de Consultoría y Desarrollo en 
Integra Capital Humano

“Uno de los principales 
roles del gerente de 
ventas es marcar el 
ritmo del grupo”

EL DIVÁN

acuerdo a las mejores prácticas, un gerente 
debe reunirse con cada uno de sus vendedo-
res de manera individual mínimo tres veces 
por semana para efecto de coaching y rendi-
ción de cuentas.

Procedimiento para mejorar al departamento 
de ventas
Establezca metas diarias de prospección y vi-
sitas. A partir de esto mi recomendación son 
dos llamadas al día de máximo cinco minu-
tos cada una y con cada vendedor.

Al inicio de la jornada:
¿Cuántas citas tienes programas?
¿Cuántas son con nuevos clientes?
¿Cuál es el resultado que esperamos al final 
del día? (movimientos en el túnel de ventas 
y cierres)

Al terminar la jornada:
¿Qué resultados positivos obtuvimos?

¿Cuántas citas tuviste?
¿Cuántas fueron exitosas? ¿Por qué?

Estos 10 minutos cambiarán la dinámica 
del grupo, le darán otro ritmo y eventual-
mente mantendrán una buena gerencia de 
ventas.

Por otro lado, en mi experiencia como 
Coach Certificado en Ventas por Objective 
Management Group, el uso de herramientas 
como las de www.objectivemanagement.com 
para diagnosticar la fuerza de ventas permite 
identificar qué debe atenderse en el proceso 
para alcanzar las metas de esta fundamental 
área de toda empresa.
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E
l ser humano por naturaleza necesita 
una fuerza de impulso para accio-
narse, desde responder a sus instintos 
para salvar su vida hasta tomar deci-
siones premeditadas que influyan en 

un futuro distante. Requiere saber qué lo 
mueve a hacer las cosas, sobre todo cuando 
sus acciones se convierten en rutina diaria. 
Precisa una razón que sobrepase el tiempo 
y espacio en que habita para que sus labores 
se justifiquen, convirtiéndose en responsa-
bilidades. Hay siempre, y para todo, en su 
consciente o subconsciente, una motivación.

La palabra motivación viene del latín 
motivus, que significa “movimiento”. El 

LA FUERZA

INSIGHT
ACTUALÍZATE

Por Brenda Huerta

Que nos mueve

ser humano necesita de una fuerza que lo 
mueva para emprender cualquier actividad 
que vaya a alterar sus recursos (materiales, 
económicos, emocionales, temporales, etc.) 
o estado actual. Es de suma importancia 
mencionar que no siempre busca incre-
mentar sus recursos o mejorar su estado, 
simplemente requiere algo que lo impulse 
a avanzar en una dirección. Las motivacio-
nes provienen de todos los ámbitos: familiar, 
laboral, espiritual… en todos los tiempos: a 
largo y corto plazo, sin plazo… de todas las 
formas posibles. En general las motivaciones 
se alinean hacia la misma orientación, y con 
esto el ser humano logra un sentido de vida 
a la par con sus valores, creencias y metas.

¿Qué pasa si las motivaciones se desen-
tonan? Algunas veces lo que impulsa al ser 
humano lo lleva a distintas direcciones y no 
consigue avanzar. Esa mezcla de motivacio-
nes opuestas que parecen cancelarse como 
las flechas en un diagrama de fuerzas, se 
llaman frustración.

Cuando el ser humano es invadido por 
la frustración, es como si a la fuerza que lo 
motivaba a avanzar se le encerrara detrás 
de un cristal: puede ver el camino y la meta, 
pero no consigue avanzar. La frustración 
también se presenta en múltiples variantes, 
una de las más comunes es mejor conocida 
como frustración laboral, que en la mayo-
ría de los casos invade si no está alineada 
con otra motivación fuerte. Por ejemplo, el 
ser humano quiere un estilo de vida que 
no puede mantener con los ingresos de su 
puesto, y a la vez esos ingresos le sirven 
para cubrir sus necesidades básicas. Una 
de sus motivaciones lo impulsa a dejar su 
trabajo, pero otra a continuar en él. El re-
sultado: frustración.

Comúnmente la frustración trae consi-
go un estado de pánico y el ser humano se 
siente más bloqueado de lo que realmente 
se encuentra. Como se mencionó, la frus-
tración no es más que un choque de moti-
vaciones en direcciones opuestas. Y como 
cualquier diagrama de fuerzas, esta mezcla 
de vectores puede analizarse y resolverse. 
Aunque se dice más fácil de lo que se hace, 
es posible. En un principio resulta funda-
mental reconocer qué motivaciones están 
fuera de sintonía, hacia dónde impulsa 
cada una y su intensidad. Además, también 
es esencial no entrar en pánico al sentirse 
frustrado, pues es una oportunidad de dis-
tinguir una motivación más grande que im-
pulse al individuo hacia donde desea llegar.

“Motivación y frustración 
son estados de ánimo”

Aprender a convertir esa parada en el 
camino en una ventana para detenerse 
a planear mejor, reflexionar y encontrar 
fuerza motivacional es una manera de 
combatir la frustración. Canalizarla sa-
namente para transformarla en motiva-
ción es imprescindiblepara el crecimiento 
laboral. TraSiendo puede proveerte las 
herramientas de carácter e introspección 
necesarias para que en conjunto con nues-
tros expertos, te beneficies de estos altos 
en el camino. Recuerda que motivación y 
frustración son estados de ánimo, y para 
permanecer en o salir de ellos es preciso 
hacerlo consciente y activamente.
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Periodo de coyuntura

TIPO DE 
CAMBIO

L
a paridad donde se encuentra el tipo 
de cambio respecto del dólar no es 
algo nuevo. Derivado de la crisis fi-
nanciera de 2008 en Estados Unidos 
la volatilidad de los mercados ha 

sido agitada, llevándole presión a monedas 
emergentes, las cuales han tenido que acu-
dir a un blindaje que les permita navegar en 
las actuales aguas financieras en víspera del 
incremento de tasas de la FED al finalizar 
el 2015.

Recordemos que gracias a la autonomía 
que posee Banxico se adoptó una política 
monetaria con un sistema flexible, así que 
la oferta y demanda de la paridad influye en 
el precio de cambio. En la siguiente gráfica 
se ilustra el movimiento cambiario del peso 
respecto del dólar y se aprecian los prome-
dios de cierre vividos cada año:

Por Gustavo Fuentes
Analista Bursátil y Consejero Financiero
@GusFuentes_

Año

2005
2007
2008
2009
2010
2011
2012
2013
2014

Cierre ($)

10.81
10.91
13.58
13.06
12.38
14.26
13.10
13.08
14.74

-16

-15

-14

-13

-12

-11

-10

22/02/2006   18/10/2007   19/06/2009   11/02/2011   03/10/2012   05/06/2014

Tipo de cambio peso dólar desde 1954

El movimiento de la paridad cambiaria 
en su mayoría ha derivado de factores ex-
ternos: la crisis Subprime, el problema en 
Europa y la sobreoferta de petróleo, que en 
conjunto han provocado que la volatilidad 
en los últimos meses arrecie y provoque una 
sobrevaluación del dólar respecto del peso. 
Dicho fenómeno aumentará en los próxi-
mos meses hasta la pronunciación de Janet 
Yellen confirmando el aumento de las tasas 
de interés en EU, las cuales hoy se encuen-
tra en el rango de 0.25%.

El panorama a la espera de dicho comu-
nicado por parte de la Reserva Federal ge-

nerará mayor presión en los mercados cam-
biarios, y no se asusten si el tipo de cambio 
rompe la barrera de 16 pesos en agosto y 
septiembre. La calma retornará hasta el si-
guiente año, en abril y mayo, con un tipo 
de cambio ubicado en un nivel real respecto 

del peso, que deberá colocarse en la banda 
de los 14.45 a 14.80 pesos. Mi consejo es to-
mar con calma el periodo de coyuntura que 
se vivirá y solo por necesidades empresaria-
les de su giro de negocio acudir en busca de 
coberturas cambiarias.

Fuente: Banxico

Fuente: Banxico

FINANZAS DE BOLSILLO
ACTUALÍZATE
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VIVENDUS
ACTUALÍZATE

OFICINAS COOL, 
DIVERTIDAS Y 
EFICIENTES
Espacios que promueven una 
inteligencia colaborativa

Por Carlos E. Rousseau Garza
Presidente de Orange Investments

E
xiste una nueva tendencia de espacios de oficinas 
cuya organización promueve una cultura de desa-
rrollo de ideas y emprendimiento colectivo. Dentro 
de cada uno de los centros que han adoptado estos 
nuevos modelos, se están creando comunidades de 

personas que inspiran, comparten y aprenden de los de-
más, generando una inteligencia de grupo. Según estudios 
recientes, está comprobado que los colaboradores logran 
una mayor productividad trabajando en un ambiente que 
promueve la interacción social y el trabajo en equipo, y 
que siempre están conectados.

Estos centros se apoyan en las nuevas tendencias para in-
gresar modelos de trabajo como el activity based working, en el 
cual el colaborador no cuenta con una oficina tradicional, 
sino que trabaja en un ambiente donde comparte el espa-
cio con sus compañeros. Esto convierte a las oficinas en 
lugares atractivos, energizantes y socialmente conectados.

Entre las ventajas de estos centros está el aprovecha-
miento de los espacios, ya que brindan una variedad más 
amplia de opciones para utilizarlos, lo cual se traduce 

VENTAJAS DE ESTE 
TIPO DE AMBIENTES:
 Promover la creatividad como 

un recurso máximo para acre-
centar la productividad en el 
negocio
 Mejorar la calidad de vida de 

los usuarios con modelos de 
trabajo que fomenten un mejor 
balance entre vida personal y 
laboral
 Apoyar a la productividad de 

las empresas ofreciendo espa-
cios y servicios que se adapten 
a las necesidades actuales, 
disminuyendo el costo de 
operación de bienes raíces
 Promover una cultura de co-

laboración en comunidad que 
permita el impulso y capitaliza-
ción de proyectos y economías 
con modelos vanguardistas

en menores costos de operación, los segun-
dos más altos en la mayoría de las empresas. 
También algunos ofrecen servicios como 
mentorías personalizadas, cursos de capa-
citación y una amplia red de contactos que 
permite expandir los horizontes de cualquier 
negocio. Aunado a todo eso, también suelen 
contar con tecnologías de punta y herramien-
tas modernas que posibilitan al usuario traba-
jar desde cualquier parte del mundo.

Entre los líderes de estas nuevas tendencias 
se encuentra WeWork, que actualmente cuen-
ta con 41 centros en Estados Unidos, Londres, 
Ámsterdam y Telaviv. En 2004 JetBlue dejó 
que 700 empleados de su departamento de 
Servicio al Cliente trabajaran desde casa, lo 
que llevó a que eliminaran la oficina central y 
significó un ahorro en m2 por mes. En un caso 
similar, Aetna permitió que 47% de sus cerca 
de 35 mil empleados trabajaran remotamente, 
logrando ahorros de millones por año en su 
operación y un muy significativo incremento 
en la productividad. Casos como éstos han 
llevado a los sociólogos a estimar que para el 
año 2020 40% de la fuerza de trabajo mundial 
operará de forma independiente.

Conoce más a cerca de los métodos de desarrollo 
del autor en el primer eBook de desarrollo en el 
país: Desarrollo Inmobiliario. Integrando las piezas, 
el cual puede obtenerse en la tienda iBooks de 
Apple, así como en www.editorialdigitaltec.com

WeWork South Bank Lounge, Londres
Fotografía www.wework.com

“Entrepreneurship 
is about turning 
what excites you 
into capital, so 
that you can do 
more of it”
Richard Branson

WeWork Soho West Lounge, NYC
Fotografía www.wework.com
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NUTRICIÓN
VITAL

L
a aterosclerosis se inicia con la acu-
mulación de grasa en la capa interna 
de las arterias, lo que va reduciendo 
su calibre. La grasa se saponifica con 
el tiempo al combinarse con calcio, 

formando placas calcificadas que ocasionan 
ateromas. La obstrucción súbita da lugar a 
un infarto.

Las personas que consumen grasas satura-
das tienen mayor riesgo de padecer de coles-
terol sanguíneo. Y quienes consumen una 
alta cantidad de azúcares o carbohidratos 
derivados de refrescos, jugos, panes y cereales 
aumentan su concentración de triglicéridos.

La hiperglucemia (altos niveles de azúcar en 
sangre) se asocia con daño a los vasos sanguí-
neos. Se puede afirmar que la diabetes mellitus 
es la enfermedad que produce más padeci-
mientos cardiovasculares. La proporción de 
casos de cardiopatía en diabéticos puede dupli-
carse en comparación con quienes no lo son, 
por lo que se requieren cambios importantes 
en el estilo de vida.

De acuerdo a los estudios publicados por 
una encuesta de salud el grupo con más riesgo 
de padecer hipertensión son las personas con 
diabetes mellitus y un índice de masa corporal 
mayor a 30. Otro factor clave es el tabaquis-
mo, pues el humo del cigarro contiene tóxicos 
como nicotina, monóxido de carbono y alqui-
trán , que aumentan al doble el riesgo de infarto 
al miocardio.

En el estudio de 84 mil 129 enfermeras con 
un seguimiento de 14 años se encontró que 
las mujeres que no fumaban, hacían ejercicio, 
consumían grasa de origen marino y tenían 
una dieta baja en grasas trans y reducida en 
carga glicémica, presentaban solo 0.17% de 
riesgo de infarto, contra 99.83 % de quienes 
tenían malos hábitos en su estillo de vida.

Los ácidos grasos de mayor índice aterogé-
nico son láurico y mirístico, y se encuentran 
en alimentos de origen animal, por lo que 
se recomienda evitar el consumo de lácteos 
enteros y carnes grasosas. También es impor-
tante reducir el consumo de aceites poliin-
saturados como el de cártamo y girasol que 

MEJORA TU 
CIRCULACIÓN
Mejora tu vida

Por Patricia Rivera

reducen los niveles de HDL conocido como 
colesterol bueno.

En cambio, se recomienda aumentar el 
consumo de ácido graso eicosapentaenóico 
y docosahexaenóico que se encuentra en 
pescados de agua fría y aceites de salmón, 
sardina y trucha, al igual que en fuentes ve-
getales como aceite de linaza, chía y semillas 
de girasol que reducen los niveles de coles-
terol en las arterias. Aumentar el consumo 
de ácido graso oleico presente en aceite de 
oliva, canola, aguacate, nueces y cacahuates 
que reducen las concentraciones plasmáticas 
de colesterol. Aumentar el consumo de fibras 
solubles: physillium, avena, pectinas de man-
zana, pera, zanahoria, plátano y leguminosas 
que aportan fibra, de la cual se recomienda 
un aporte de 20 a 25 gr.

Uno de los puntos más importantes para 
evitar enfermedades cardiovasculares está en 
no consumir grasas trans presentes en mar-
garinas, manteca (productos de panadería) 
y botanas fritas. La ingestión de este tipo de 
grasas aumenta los niveles de LDL (colesterol 
malo) y disminuyen los de HDL (colesterol 
bueno).

Se ha observado que los pacientes apega-
dos al plan de alimentación presentan reduc-
ciones de entre cinco y 20% de colesterol. 
Existe una asociación entre el descenso del 
peso corporal (alrededor de cinco kilos), la re-
ducción de colesterol (10 mg por dl), de LDL 
(14%), la tensión arterial sistólica en 4.4 mm/ 
hg y la diastólica en 3.6 mmhg.

Otros estudios han documentado que si 
aunado a la disminución de peso se reduce 
el consumo de sodio a 2.5 gr decrece la inci-
dencia de hipertensión en 20%. Beber alco-
hol con moderación aumentó los niveles de 
HDL y disminuyó la agregación plaquetaria. 
Lo ideal es tomar una copa de vino al día.

El Comité de Nutrición de la American 
Hearth Asociation (AHA) ha postulado 
lineamientos para reducir el riesgo de 
las enfermedades cardiovasculares:
 Promover el consumo de una dieta 

correcta
 Alcanzar y mantener un peso corporal 

saludable
 Realizar actividad física
 Desalentar el tabaquismo
 Regular la tensión arterial
 Controlar los niveles de azúcar en 

sangre

La dieta ideal para evitar el riesgo de 
infartos recomienda:
 Aumentar el consumo de verdura y 

fibra soluble
 Acrecentar el consumo de antioxi-

dantes y phytonutrientes
 Ingerir alimentos ricos en vitaminas 

del complejo B
 Reducir el consumo de grasas satura-

das y trans
 Aumentar el consumo de alimentos 

ricos en omega 3
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PODER MÉXICO
PODER

CORRUPCIÓN
EN MÉXICO
El monstruo de mil cabezas
Por Maurice Collier de la Marliere
@MauriceCollier

H
ablar de la corrupción que histórica-
mente ha vivido nuestro país y la que 
actualmente enfrenta, es tan comple-
jo, extenso y delicado, que los ana-
listas más prestigiados han buscado 

la forma de enfrentarla y lidiar con ella para 
encontrar una solución real, aunque pueda 
parecernos imposible.

Si intentáramos diseccionar el mal acto de-
beríamos catalogarlo como si entráramos a 
una perfumería, porque encontraremos “fras-
cos” de todos los tamaños, formas, aromas, 
colores y estilos de corrupción. Pero lo más 
preocupante es su omnipresencia en todas 
las áreas, sectores y ámbitos del país: desde el 
Gobierno Federal hasta los estatales y locales. 
Por desgracia no es exclusiva del sector pú-
blico, pues la ausencia de valores también se 

presenta en el privado, y haciendo un análisis 
a consciencia hay un común denominador: la 
ausencia de valores en la educación familiar.

Al abrir los diarios, encender el televisor, es-
cuchar la radio y revisar nuestras aplicaciones 
digitales, diariamente es muy común encon-
trarnos con notas que revelan las entrañas de 
actos deleznables, como tráfico de influencias 
para obtener una licitación en la construc-
ción de carreteras, recibir una “casa blanca” 
a cambio de un contrato millonario que será 
auspiciado con los impuestos de los mexicanos 
durante las próximas décadas, hacer uso de 
bienes públicos o solicitar prestado el jet que 
pertenece a una institución gubernamental 
para asistir a un evento privado, tener a dispo-
sición una cuenta de una dependencia federal 
como el DIF con un presupuesto anual de dos 
mil 462 millones 547 mil 679 pesos y como su 
máxima representante darse el lujo de pasear 
por Beverly Hills con las amigas…

Lo más triste de todo esto es que al pare-
cer nos hemos acostumbrado a estos hechos 
al grado de convertirlos en referencia diaria 
del acontecer nacional. No es correcto ni jus-
to para los hombres y mujeres que cotidiana-
mente nos levantamos a las 6:30 am a cum-

plir un trabajo digno, buscando por medio 
del ejemplo transmitirles a nuestros hijos el 
verdadero valor de la responsabilidad.

Una sociedad que permite la corrupción 
está destinada a la profunda pérdida de la 
aspiración de alcanzar una mejor vida. Mos-
tremos una férrea posición de exigencia hacia 
quienes sirven al país, unámonos y formemos 
parte de asociaciones civiles que vigilen y ten-
gan los ojos sobre los erarios públicos y pro-
gramas de desarrollo social, comuniquemos el 
valor de la igualdad, la honradez y la integri-
dad a través de nuestros propios actos, y cada 
día hagamos de nuestro México el país en que 
deseamos vivir.

“Una sociedad que 
permite la corrupción 
está destinada a la 
profunda pérdida 
de la aspiración de 
alcanzar una mejor 
vida”
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POLÍTICA INTERNACIONAL
PODER

CANDIDATOS
Ciudadanos en el mundo

C
ontrario a lo que muchos pensarían, 
en México las candidaturas inde-
pendientes eran una realidad desde 
hace más de un siglo. A partir de 
1946 una reforma obliga a los ciu-

dadanos a militar en un partido como re-
quisito elemental para ser electos. Algunos 
historiadores han analizado esta reforma y 
coinciden en que fue una estrategia del PRI 
para consolidarse como fuerza política hege-
mónica. Al parecer funcionó.

En cualquier caso, hasta 2012 México 
retomó un largo debate sobre una reforma 
política que permitiera a los ciudadanos pos-
tularse a puestos públicos sin la necesidad 
de contar con el aval de un instituto políti-
co. Para el 2015 este proceso se volvió una 
realidad.

Comprender el papel de las candidaturas 
ciudadanas en México a la luz de lo sucedido 
en las pasadas elecciones de junio y lo que ha 
ocurrido en el mundo se vuelve una reflexión 
elemental.

Por David Pérez Esparza

INDEPENDIENTES EN EL MUNDO
De 224 países analizados, 89 prevén candi-
daturas ciudadanas en su legislación, tanto 
para elecciones presidenciales como le-
gislativas; 69 para elecciones de la cámara 
baja; 18 para la cámara alta; 27 únicamente 
para los comicios presidenciales. En general 
solo 21 países no las permiten y hasta hace 
poco México era uno de ellos.

En América Latina únicamente Brasil, 
Costa Rica y El Salvador no las aplican ni 
regulan. En Colombia, Honduras, Perú, Re-
pública Dominicana y Venezuela, además 
de las candidaturas independientes indivi-
duales, contemplan la postulación de can-
didatos provenientes de agrupaciones o 
movimientos ajenos a los partidos. El caso 
que deberíamos analizar es el chileno, por 
ser conocido como el que mayor equidad 
garantiza respecto de los partidos.

EL PANORAMA EN MÉXICO
En la jornada electoral de 2015 participaron

124 candidatos independientes, 
a diversos cargos de elección popular, de ellos

Sin duda el caso más conocido es el de El Bronco, quien además de convertirse en el 
primer Gobernador independiente, es el primero en innovar con una alianza de facto con 
Fernando Elizondo. Sin embargo, hay otros casos que vale la pena destacar:

71 
buscaban ser 
alcaldes o jefes 
delegacionales

29 
diputados 
locales

2
pasaron las pruebas 
para contender por 
una gubernatura

Manuel 
Clouthier 
Carrillo 
(Sinaloa)

Pedro 
Kumamoto 
(Jalisco)

Alfonso 
Martínez 
Alcázar 
(Michoacán)

César 
Valdés 
(Nuevo León)

Jaime
Rodríguez
El Bronco 
(Nuevo León)

“Las elecciones de 2015 dejan en claro que los 
mexicanos dieron la posibilidad de llegar al poder 
a muchos ciudadanos. Es necesario que éstos 
comprendan la responsabilidad que tienen en sus 
hombros. Crear plataformas realistas y dar resultados 
pronto puede cambiar la historia política de México 
para siempre”
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MÉXICO HOY
PODER

MÁS ALLÁ DE LA 
REFORMA EDUCATIVA
Por Pedro Ferriz Híjar
@pedroferriz3

M
ucho se ha hablado en recientes 
meses de la Reforma Educativa, 
la primera “Gran Reforma” del 
Go bier no de Enrique Peña Nieto. 
La expresión utilizada tanto por 

el Presidente como por los miembros de su 
gabinete, es que se trata de una Reforma de 
“gran calado” que traerá consigo una e nor me 
cantidad de beneficios para el país.

No puedo estar más de acuerdo con la 
a pre cia ción de este tan ansiado cambio para 
nuestro México, sin embargo distingo en esta 
ley una visión miope de la realidad. Si nuestro 
país tiene un problema significa tivo se llama 
educación, y de él se desprenden una canti-
dad incontable de vicios, co mo la corrupción.

Un buen nivel de conocimiento ayuda a 
la lógica y el razonamiento de lo que son los 
de re chos y responsabilidades civiles. Una per-
so na educada sabe dar las gracias, pedir las 
cosas por favor y abrirle la puerta a una da ma. 
Me baso en elementos primarios de un indivi-
duo con un mínimo conocimiento de civismo.

El Gobierno de Enrique Peña Nieto acaba 

de pasar por su primer gran reto: la aplica-
ción de la evaluación docente, con una par ti-
ci pa ción medianamente aceptable de más de 
80%, después de los dimes y diretes en que 
nos metió la Secretaría de Gobernación con 
la CNTE, en que sus negociaciones pusieron 
en paro a nuestra capital con mar chas y plan-
tones que se extendieron a al gu nos Estados de 
la República.

Recién la Suprema Corte de Justicia de la 
Na ción declaró constitucional la aplicación 
de la prueba magisterial, después de aceptar 
a revisión una serie de amparos interpuestos 
por miembros del sector, al considerar que el 
examen vulneraba sus derechos co mo traba-
jadores al poner a prueba en sus ca pa ci da des.

¿Y cómo no temblar de miedo? Si es bien 
sa bido que los maestros no cuentan con el co-
nocimiento mínimo para impartir las a sig na-
tu ras. El nivel de precariedad no solo en cono-
cimiento, sino también en infraestructura, es 
inaceptable para un país con un pre su pues to 
en educación tan amplio como el nuestro.

En México hay escuelas que no tienen te-

cho, no digamos piso firme o un sistema de 
dre na je digno, y ni hablar de un sanitario, 
pues niños y niñas tienen hacer sus necesi-
dades en un hoyo en el piso. Me pregunto: 
¿a dónde se va todo este presupuesto en in-
fraestructura que tiene asignado el Gobierno 
Federal?

Por tocar otro tema rápido en este artículo 
que escribo para ustedes: ¿cómo quieren e le-
var el nivel de conocimiento en nuestro pa ís 
cuando los alumnos de muchas escuelas lle-
gan con un taco de hierbas en la panza? Sí, 
así como lo leen, ¡un taco de pasto con tortilla! 
El cerebro es un musculo que no puede ser 
desarrollado sin una apropiada nutrición. Si 
ustedes hablaran con estos ni ños el diálogo 
sería algo así:

—Pedro: Juan, me pasas esa pala.
—Juan: ¿La pala?, sí claro.

Un cerebro sin la nutrición adecuada bus ca 
momentos adicionales para procesar la infor-
mación, por más sencilla que sea.

No puedo finalizar este tema, porque me 
lle va ría una tesis completa, pero habremos de 
verlo en su conjunto y no solo la parte que 
genera votos. México merece educación y el 
Gobierno no está haciendo su par te.

#HagamosHistoria
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TORNEO DE GOLF
1. Jesús Tafich y Ernesto Fernández
2. Agustín Gómez y Juan Antonio Navarro
3. Alberto Hauser y Carlos Sada

El tradicional Torneo de Nuevo Amanecer se llevó 
acabo en el Club de Golf Las Misiones. Audi y 
Porsche estuvieron presentes en los premios para 
el Hole In One.

Nuevo Amanecer
#SOCIALITE#IMAPLAYER

SOCIALITÉ
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En tres décadas, gracias al apoyo y confianza de la comuni-
dad, se han podido beneficiar más de 28 mil personas

4. Guillermo Farías y Jorge Martínez   5. Jesús Muguerza y Jaime Miroslavich  6. Mauricio Navarro y Carlos Maiz

4

65

#SOCIALITE#IMAPLAYER
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MERCEDES-BENZ

1. Liliana Sada y Ernesto Ibarra
2. Ana Cristina Ovalle y Hernán Junco
3. Andy Benavides y Shalim Alemán
4. Ana Cristina Celada, Juan Carlos Garza y Cristy Garza

Escanea el código con tu
celular o busca el ID:9231
en playersoflife.com 

2

1        

3        

4

La primera edición del Mercedes-Benz Fashion Weekend, presentado por Heineken, se 
llevó a cabo en el Parque Fundidora. Durante el evento se presentaron las colecciones 
2015 de cuatro grandes diseñadores: Lorena Saravia, Alejandro Carlín, Pineda Covalín y 
el venezolano Ángel Sánchez.

Fashion Weekend

SOCIALITÉ
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EMWA & IWC 

SCHAFFHAUSEN
EMWA es actualmente la 

cadena de alta relojería, relojería 
fina y joyería más importante 

de México, representando a 
las marcas más prestigiadas 

del mundo, entre ellas IWC 
Schaffhausen.

Con un desayuno en el Club Industrial se celebró el 75 aniversario de los relojes Portugieser de esta marca, una línea con im-
portante tradición. Este aniversario se engalanó con la aparición de la nueva colección con innovadores desarrollos técnicos 
y estéticos.
    IWC tiene una filosofía basada en la pasión por la relojería, el emprendimiento incansable y la manufactura perfecta. La mar-
ca se ha ganado un nombre internacional gracias a su pasión por las soluciones vanguardistas y espíritu técnico-inventivo.
   Los invitados al evento fueron los Directores Editoriales de diferentes medios de comunicación, y PLAYERS of life estuvo 
presente. Después de disfrutar de un delicioso desayuno gourmet, se dieron a conocer los principales productos y se realizó 
un taller interactivo en que se vivió la experiencia única de ver a detalle la composición de la maquinaria de un reloj IWC.
   En el evento estuvieron Mauricio Wapinski Kleiman, Director General de EMWA; Obin Méndez, Director de IWC para 
Latinoamérica; Astrid Iglesias, Directora de Mercadotecnia de EMWA; y Andrea Schellmoser, Directora de Mercadotecnia de 
IWC para Latinoamérica y el Caribe.

1. Mauricio Wapinski, Director General de EMWA y Obin Mendez, Director de IWC para Latinoamérica 
2. Jonathan Wapinski, Director de Compras de  EMWA y Alejandro Martínez, Director General de Grupo PLAYERS

143 JULIO 2015
PLAYERS OF LIFE
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TARDE DE MODA

1. Amalia Lozano de Maiz 
2. Martha Ruiz, Diana Siller y Margarita Coronado de la Garza 
3. Gabriela Villarreal de Lazo y Julia Ibarra de Rodríguez 
4. Maru Ruiz de García y Lorena Gutiérrez de Garza

Escanea el código con tu
celular o busca el ID:3540
en playersoflife.com 
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3        

4

Con una recepción en el Palacio de Hierro, se llevó a cabo el evento Tarde de Moda con 
Armani Collezioni, a beneficio de la Asociación Down de Monterrey, AC.

Con Armani Collezioni

La Asociación Down de Monterrey, AC fue fundada en 
abril de 1978 por un grupo de padres de familia

#SOCIALITE#IMAPLAYER

SOCIALITÉ
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Las operaciones y el sostenimiento de la institución dependen única y exclusivamente 
de las generosas donaciones realizadas por personas, organizaciones y empresas

Escanea el código con tu
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PUERTAS ABIERTAS 1. Angélica Ortiz, Regina Valdez, Elías Gochicoa, Vero 
Marcos de Castillo, Joselo Ortiz, Romelia Elizondo y 
Javier Chávez 
2. Laura Ramírez, Patricia Patrón y Diana Aguirre 
3. Marcela Garza y Marcela Cavazos 

Un grupo de reconocidos artistas regiomontanos 
formaron parte de una gran iniciativa en beneficio 
de la asociación Puertas Abiertas.

 Artistas por una gran causa
#SOCIALITE#IMAPLAYER

SOCIALITÉ
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Escanea el código con tu
celular o busca el ID:9395
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1. Alejandro Zafrino  
2. Mauricio Cueto 
3. Ricardo Rodríguez 

En la Torre Helicon The Fives organizó un cóctel en el cual presentó 
sus exclusivos proyectos al público regiomontano.THE FIVES

Playa Del Carmen
#SOCIALITE#IMAPLAYER

 Departamentos de desarrollo exclusivo y lujo frente al 
mar, con amenidades y servicios cinco estrellasSOCIALITÉ
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Su primer viñedo nació en 1998 con la implementación de las 
variedades de uva Cabernet Sauvignon, Merlot y Cabernet Franc

Escanea el código con tu
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RIVERO GONZÁLEZ
1. Guadalupe González de Rivero, José Antonio Rivero 
Larrea, Andrea Martínez y María Rivero 
2. Alejandro Campbell y Daniela Fernández
3. Houman Motlagh y Francisco Menchaca

La Bodega Rivero González inauguró una tienda 
en el restaurante Comuna, para ofrecer productos 
100% mexicanos, tanto locales como regionales.

Inauguración
#SOCIALITE#IMAPLAYER

SOCIALITÉ
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El corte “Tomahawk”, característico del lugar, 
fue de lo más degustado, así como la Cabrería

Nightlife

Se inauguró Tres W, restaurante de cocina internacional con especialidades regiomontanas. La ceremonia de 
corte del listón fue encabezada por el Gobernador Electo de Nuevo León, Ingeniero Jaime Rodríguez Calderón, 
acompañado de Eduardo Treviño Treviño y Eduardo Treviño García. 

1. Eduardo Treviño, Eduardo Treviño y Jaime Rodríguez
2. Federico Sada y Jorge Padilla
3. Ofelio Leal, Eduardo Treviño, Luis Cárdenas, Alfonso Garza Junco, Raúl Leal 
Cárdenas y José Cárdenas
4. Jorge Palomo y Rodrigo García

TRES W

#SOCIALITE#IMAPLAYER

SOCIALITÉ
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Zegna cuenta con sucursales en África, Asia, 
Europa, Latinoamérica, Norteamérica y Oceanía
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ERMENEGILDO 
ZEGNA

1. Rodrigo Handal, Jason Hitchens y Misael Ursua
2. Mauro Vicentini y Luis González
3. Misael Ursua, Diana Siller y Priscilla Ibarra

Ermenegildo Zegna, la reconocida marca italiana 
para caballeros, inauguró una boutique en el centro 
comercial Paseo San Pedro.

En Paseo San Pedro #SOCIALITE#IMAPLAYER

SOCIALITÉ
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Con más de 28 mil victorias, Porsche tiene reconocimiento mundial 
como exitosa marca en el ámbito de las carreras de autos deportivos

Escanea el código con tu
celular o busca el ID:9403
en playersoflife.com 

1

32

#SOCIALITE#IMAPLAYER

PORSCHE
24 horas en vivo 1. Cynthia Meléndez y Valentina González  

2. Edgar Ríos, Eduardo Riojas y Gustavo González  
3. Claudia Ibarra y Humberto Cisneros

La carrera 24 Heures du Mans, se trasmitió en vivo en la agencia de 
Porsche ubicada en San Agustín. Durante este tiempo se estuvieron 
ofreciendo bocadillos y bebidas para los asistentes.

SOCIALITÉ
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KASUMI Un nuevo concepto de restaurante japonés abrió sus puertas en Plaza Sienna, ubicada en Valle Oriente. Los 
asistentes disfrutaron de los exquisitos platillos en un agradable ambiente.

Grand opening

Antes de comer, los japoneses dicen itadakimasu, 
que significa “recibo esta comida”SOCIALITÉ

1. Elia Rodríguez y José Castro
2. Andrea Inclán y Alejandro Castro 
3. Marina Gómez, Elia Cárdenas y Roselia Rodríguez  
4. Anahí Sandoval y Erick Schmal
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Filios da en adopción niños de 0 a 7 años a parejas que de-
sean tener hijos para brindarles un presente esperanzador
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1. Comité organizador  
2. Marilú Martínez y Rossana Martínez 
3. Gisella Vela y Elizabeth Barrera de Martínez 

Filios, ABP realizó la décimosexta edición de su evento 
anual en el Hotel Presidente Intercontinental, donde 
prestigiadas marcas como Emwa, Salvatore Ferragamo, 
Kenneth Cole y Ermenegildo Zegna, entre otras, ofrecieron 
descuentos a los asistentes.GRAN EVENTO

Filios 2015
#SOCIALITE#IMAPLAYER

SOCIALITÉ
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British Open, St Andrews, 16 al 19 de julio

Tercer major del año y el más antiguo de los 

cuatro que se realizan actualmente. Es el único 

que se juega fuera de Estados Unidos. 

Primer zurdo ganador. En 1963 Bob Charles 

triunfó en el Abierto Británico, convirtiéndose 

en el primer jugador zurdo en ganar uno de los 

majors del golf.

EL TABLERO
DID U

Tour de France, 4 al 26 de julio

La Tour de France es el evento de 

ciclismo más famoso a nivel mundial. 

Este año correrán 22 equipos con nueve 

ciclistas en cada uno, lo que da un total de 

198 competidores. El favorito para triunfar 

en esta edición es el español Alberto Con-

tador, que viene de ganar el Giro de Italia.

Qué buen ejercicio. En el Tour el 

ciclista promedio quema entre cuatro mil 

y cinco mil calorías por etapa, es decir, 

123 mil 900 calorías en el caso de los que 

completan el recorrido de 21 etapas. Esto 

es equivalente a comer 252 hamburgue-

sas dobles de McDonald o 619 donas de 

Krispy Cream. Así que si alguien quiere 

adelgazar, debe ponerse a pedalear.

Final de la Copa América, 4 de julio

Chile, Ecuador y Venezuela son los únicos tres países su-

damericanos que nunca han ganado la Copa. Mi pronóstico 

es que el anfitrión (Chile) romperá el maleficio coronándose 

campeón de este torneo.

Final del Mundial Femenil, 5 de julio

Mi pronóstico es que Estados Unidos se llevará el campeonato 

en este Mundial.

Copa Oro, 7 al 26 de julio

México, que agrupará a sus mejores elementos para este 

certamen, está obligado a ser campeón, en caso de no hacerlo 

sería un fracaso para el Tri. El ganador de esta Copa Oro jugará 

frente a Estados Unidos por el boleto a la Copa Confederacio-

nes 2017 en Rusia. Si los norteamericanos ganan la edición 

2015, en automático serían los dueños del boleto para la 

Confederaciones.

Liga MX, inicia el 24 de julio

El torneo de futbol local arranca el viernes 24 de julio. Santos, 

actual campeón, tratará de conseguir el bicampeonato. Los 

Tigres tendrán un arranque con muchos partidos, entre Liga 

Mx, Copa Libertadores y la Copa Campeones de Concacaf. A 

partir de este torneo Los Rayados jugarán en su nuevo estadio. 

Buena suerte a los equipos del norte.

LA PASIÓN

CALENDARIO DEL MES

DE LOS 
DEPORTES

Por Sir Games

British Grand Prix, 

Silverstone, 5 de julio

Hungarian Grand Prix, 26 de julio

La Fórmula Uno le gusta a mucha 

gente. Solo el futbol (final del Mun-

dial y la Champions), las olimpiadas 

(carrera de 100 m planos varonil), el 

cricket (final del Mundial) y el Super 

Bowl tienen más audiencia que el 

último Gran Premio del año de la 

F1, pues la máxima categoría del 

automovilismo es el quinto deporte 

más visto a nivel mundial. 

All-Star Game, 14 de julio

Mi pronóstico es que la Liga Americana logrará 

el triunfo en este partido, asegurando que la Serie 

Mundial se abra en casa del equipo representan-

tevwwv. Un día antes del partido se celebrará la 

famosa Competencia de los Jonrones. Este 2015 el 

partido se llevará a cabo en el Great American Ball 

Park, casa de los Rojos de Cincinnati.
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